Unokuhlaulelwa wonke unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.

I[XABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ~ NGE ~ GUNYA.
INTSHUMAYELO~

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES GEORGE
ROBERT ROBINSON, BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosazana,
Injinga ye Bato le Grand Cross, Yodidi
olubalnleke kunene lo St. Michael, no St.
George, Iralnneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mntan’ Omhle yase Cape of
Good Hope, e South Africa namazwana,
nezibhaxa zawo, ne Sandia so Mntan’
Omhle Eeikulu, njalo-njalo, njalo njalo,
njalo njalo.

EKUBENI isigendu sesine so
Mteto woku “ Ngeniswa kwama-

gama abavoti e Palamente ” u No. 14
we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo umntu
nook ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, aba benze uludwe lwamagama,
kubobonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngoblobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabambileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,

ukuba ibe ngomhla wokuggqityelwa
kwalomsebenzi.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA.

Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
¢ Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 358, 1895

Uluhlu lweZigingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntsbutuayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.

A.—Umandlana "wase Albany : Grahams-
town kobhalwa ¢ Grahamstown, North Fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Riebeek e
Shenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,

e Langley Park, Highlands; Lower Bush-
man’s River, e Salem. B.—Umandlana wase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon.
tein; Southwell, e Southwell; Cuylerville,
e Cuylerville; Bathurst, e Clumber ; Kowie
Weet, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.

A.—Umandlana wase Albert: Burghers,
dorp, kobhalwa kona; Achter Zunrberg, e
Venterstad; Upper Groot Rivier, e Modder-
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaate ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umandlana wase

Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Vcrlatenfontein ;
Zunrberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.
UMANDLA WASE ALVANI.
A.— Umandlana wase Aliwal North : Ali-
wal North, kobhalwa kona; Bnffelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfoutein ; New England,
at Karmelkspruit. B.— Umandlana wase
Herzchel: Herschel, kobhalwa kona. C.—
Umandlana tease Barkly East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.
UMANDLA WASE CRADOCK.
A.—Umandlana wase Cradock —Cradock
(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Blaauw-
krantz, e Ganna Vlakte; Vlek Poort, €
Middel IVater; Maraisburg, e Boshbjeemans
Kraal; Fieh River, e Zontpansdrift; Achter
Sneeuwberg, e Strydoms Kraal. B—Uma
ndlana wase Tarka:—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein ; Mostert’s Hoek (inxalenye),
¢ Hartfontein ; Winterberg, ¢ Glen Reck ;
Tarka, e Rate! Hoek. C —Umandlana wase
Middelburg :—Brak River (inxalenye), e
Taaiboschfontein ; Zunrberg (inxalenye), e
Watervoer; Willem Borgers River (inxale.
nye), ¢ Wilgeboschfontein. J).— Umandla-
na wase Steynsburg :—Steynsburg, kobhalwa
e Steynsbnrg; Brak River, e Groot Vlei;
Strydpoort, e Joachimsfontein ; Brandspruit
(yinxenye), e Elandsfontein.
UMANDLA WASE BHOFOLO.
A,—Umandlana wase Bhofolo :—Fort
Beaufort; e Fort Beaufort; Blinkwater, e
Blinkwaler ; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
¢ Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomie, e Fordyce. B— Umandlana wase
StockenatroM /—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour, e Maasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana; Hertzog, ¢ Hertzog; Buxton,
e Buxton ; Readsdale, ¢ Readsdale.
UMANDLA WASE MONTI.

A.—Umandlana wase Monti:—Kubu Fei-

konrneti No. 1, e Warrendold No. 2, kwi
Bectioixen 24 ne 25 ; No. 3, kwi Farm No.
85; No 2 e Monti; No. 5, e Gqunube ; No
6, ¢ Potsdam; No. 7, a Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce.--Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wcolhope; No. 5, Spe View ;
No. 6, e Lilyvale.

UMANDLA WASE RAFU.

_Umandlana wase Ratu;—Graaff-
Reinet, Graaff.Reinet; Buffels Hoek, e
Noodhulp; Voor Sneeuwberg, e Kommetjes
Hoek; Sneen,wberg, e Zuurplaats; Achter
op Sneenwberg, B Winter Hoek; Camdeboo
East, Klein Zonbags Riviere Hoek. B.—
Umandlana wase Murraysburg —Murrays-
burg, e Murraysbnrg ; Upper Sneeuwberg, ¢
Doornboech ; Lower Sneeuwberg, e Twee,
water; Tronwberg, e Zwaluw Krantz; Up-
per Buffels River, e Vliege Kraal; Lower
Buffels River, e Kareeimach. C.— Umami
Jana wase Aberdeen .—Aberdeen, ¢ Aber-
deen; Camdeboo, e Ondo Plaats; Kariega
(inxalenye), e Oorlogs Poort; Chelmaford,
e Doorn Draai; Black Ridges, e Somerville;
iRed Hill, ¢ Grootvlakte. D.—Umandlana
wase Middelburg Rhenosterberg (inxal-
enye), e Oppormanskraai. Umandlana wase
Willowmore Hohoorsteensberg (inxalenye)
e Rietfontein:

UMANDLA WE KIMBERLEY.

Umandlana mase Kimberley ; Kubu Fei-

’kornet No 1 (Kimberley), e Kimberley ;

No 2, e'Warrenton ; No 3, e Modder River;

No 4, e Klein Karreepan ; No 5, Doom’-
laagte; No 6, e Sleutelsdam ; No 7 (Beacons-
field), e Beaconsfield.

UMANDLA WASE RINL

E Grahamstown, Kobholwa kona.

UMANDLA WE QONCE.

A.—Umandlana wase Qonce : Kubu Fel-
kornet No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsikizini,
No 3, Debe Nek ; No 4, Debe Nek ; No 5, Middle
Drift; No 6, Gxulu ; No 7, Keiskama Hoek ; No 8,
Ezeleni; No 9, King Williamstown ; No 10, Kei
Road ; No 11, Binney ; No 12, Berlin ; No 13,
Farm No 195, kufupi ne Kei Road. B.—
Umandlana wase Qumra: Kubu Felkornet No I,
Komgha ; No 2, Kona; No 3 Prospect Farm. C.—
Umandlana wase Cumakala: Knbn Felkornet No 1,
Stutterheim ; No 2. Dohne ; No 3, Oribe ; No 4,
Dome ; No 5, Buckness; No 6, Grasedale. D.—
Umandlana wase Cathcart: Kubu Felkornet No 4,
Anta; No 5, Henderson. E.—Umandlana wase
Dikeni : Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye) e
Alice.

UMANDLA WE BHALI

Umandlana wase Port Elizabeth :—Port
Elisabeth, Kobhalwa kona ; Bushy Park, e
Goedemoedsfontein.

UMANDLA WE KOMANIL.

al.— Umandlana wase Queen’s Tovim :—
Queen’s Town, Kobhalwa kona; Bongolo, e
Queen’s Park ; Klassmits River, e Zetland ; Upper
Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford, e Welcome;
Kamaetone, e Oxton ; Whittlesea, e Whitt’.esea ;
Bucclengh, e Glenthorn ; Mapassa, e Waklyn ;
Gwatyu, Qnebe Quebe B.—Umandlana wase Glen
Grey: Glen Grey (inxalenye), e Welcome. C,—
Umandlana wase Cathcart :—Kubu Felkornet No
1, e Cathcart; No 2, e Rockford; No 3, Schaff-
hausen ; No 6, ¢ Police Camp, Thomas River. B.—
Umandlana wase Tarka —Tarkastad, e Tarkastad ;
Mostert’s Hoek (inxalenye), e Hartfontein ;
Wildschutsberg, e Kleinhaasfontein.

OWASE SOMERSET EAST,

A.— Umandlana wase Somerset East : —
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish River,
e Mistkraal ; Brak River, e Middelwater ; Vogel
River, e Pearston ; Zwagers- hoek, e Coetzer’s
Kloof; Boschberg, e Fourie’s Kraal. B.—
Umandlana tease Bed ford :—Bedford, e Bedford ;
Baviaan’s River, e Klipplaat; Mancazana, e
Oliphantsbosch ; Cowie, e Kingsvale ; Kaga, e
Brakfontein : East Riet River, e Kruger’s Kraal. C.
— Umandlana wase Cradock :—Cradock (inx.
alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.

A —Umandlana wase Uitenhage :—Uiten-
hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e
Sunnyside ; Elands River, e Tiptree Farm ; Coega, e
Coega Kamma ; Sunday’s River, e Hillside; Great
Winterhoek West, ¢ Boxmoor; Great Widterhoek
East, e Tiger Hoek; Klein Winterhoek, e
Haasfontein. B—Umandlana wase Jansenville ;—
Jansenville, e Jansenville; Klein Zwart Ruggens, e
Klip Kop, PO Barroe ; Groot Zwart Ruggens, e
Klipplaat; Upper Sunday River, e Blaauwkrantz ;
Riet River, o Waterford ; Loots Kloof, e Ebenezer,
PO Wheatlands. C—Umandlana wase Alexandria:
—Alexandria, e Alexandria; Oliphants Hoek, e
Waai Heuvel;, Bushman’s River, e Preston Park:
Congo’s Kraal, e Congo’s Kraal ; Gorah, e Sand
flats ; Zuurburg, e¢ Rockwood Estate. D.—
Umandlana wase Willowmore : —Henley, e
Steytlerville ; Voor Bavian’s Kloof, e Veeren Kraal,
PO Heuvel Kraal ; In Baviaan’s Kraal, e
Zandvlaagte, PO Willowmore. E —Umandlana
wase  Humansdorp  .—Zeekoe River, e
Humansdorp ; Zuurbron, o Zuurbron ; Tzitzikama,
e Driefontein ; Kromme River, e Assegai Bosch ;
Zuuranys, e Laagte ; Gamtoos River, e Quagga ;
Hankey, e Hankey,

OWE DIKE-NGQUSHWA.

A.—Umandlana wase Victoria East : — Alice
(inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e Binfield;
Calderwood, e Garfield ; Fort Wiltshise, e Farm
1216; Funah’s Kloof, e Kingston. B.—Umandlana
wase Peddie :— Peddie, Kobhalwa kona ;
Buokkraal, e Rura ; Newcastle, ¢ Lessendrum ;
Gualana, e Barn, father ; Keiskama, e Hercules;
Begha, e Hastings.

UMANDLA WE WODEHOUSE.

A.—Umanlana wase Wodehouse -—Dordrecht, ¢
Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon Farm; Upper
Stormberg, e Snyman’s Kraal ; Holspruit, e
Zwempoort, West Waschbank, e Paarde Kraal ;
East Wascbbank, e Andover; Guba, ¢ Guba. B.—
Umandlana wase Barkly East—Barkly East, e
Middelfontein ; New England (inxalenye), e
Sandham ; Highlands, e Elibank ; Sterkspruit, e
Granard ; Drakensberg, e Lymore Lodge ;
Vaalhoek, e Clifford. C.—Umandlana wase Glen
Grey :—Lady Frere, e Ndonga ; Glen Grey
(inxalenye), ¢ Welcome.

OWASE BATENJINL

Umandlana wase Umtata — Umtata, Kobhalwa
kona ; Roodeheuvel, e Roode- heuvel. Mganduli—
Mgqanduli, kobhalwa kona. Elliot—1 Embokotwa, e
Embokotwana ; 2 Kosana, ¢ Kosana ; 3 Gecelo, ¢
Kilchamang ; 4 Xuka, e Ronan ; 5 Gubenxa, e
Gubenxa; 6 Slang River, e Bloemvley, Cala—Cala,
kobhalwa kona. Engcobo— Engcobo, kobhalwa
kona; Mbanga, e Mbanga. St Marks—1 St Marks,
kobhalwa kona ; 2 Southeyville, kobhalwa kona ; 3
Makwebaba, kobhalwa kona ; 4 Cofimvaba,
kobhalwa kona. Elliotdale — Elliotdale, kobhalwa
kona. Butterworth—Butterworth, kobhalwa kona
Nthlambe, kobhalwa kona. Tsomo—1 Tsomo,
kobhalwa kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ; S Mbulu,kobhalwa kona.
Idutywa—Idutywa, kobhalwa kona. Willowvale—
Ngamakwe, kobhalwa kona. Kontani—Kentani,
kobhalwa kona. Nggamakwe—1 Nggamakwe,
kobhalwa kona : 2 Mahlubini, kobhalwa kona ; 3
Kotana, kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana ~ wase  Mount  Curry—Kokstad,
kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; No
2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e Mirage ;
No 5, e Rathfarnham ; No 6, Je Kokstad ; No 7
(ngepandle kwe dolopu ne komoneji), e Assenberg.
umzimkulu—Umzimkulu, kobhalwa kona; Ward
No 1, Indowana, e Farm Harton; {No 2, Zunrberg,

e Farm Mooi Plants, ngoku Pleasant View ; No 3.
Ingeli, ¢ Farm Gowanhea; No 4, Lower Ibisi, e
Farm Hopewell. Mount Ayliff—Mount Ayliff.
Mount Frere—Mount Frere. Qumbu— Qumbn.
Tsola—Tsola. Maclear—Maclear ; I Tentkop, e
Falstaff Glen; 2 Coningsby, ¢ Wintermailen ; 3
Gatberg, e Cromarty ; 4 Umga, e Middleridge ; 5
Ugie, e Ugie ; 6 Wizard’s Vale, e Wizard’s Vale ;

7 Pot River, e Vipan ; 8 Upper Mooi and Pot
River, e Waair.ek. Mount Fletcher—Mount
Fletcher. Matatiele —Matatiele; 1 Mvenyane, e
Zee- koogat; 2 Little Umzimkulu, ¢ Hanover.
Pori St John’s—Port St Johns.

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd ,
ka October, 1&95.

Uqwalaselo lufppska, ku Mgaqo wo 2,

ikungati ngawo kutumelwe isaziso salowo
ifuna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala we Bebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896,

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-
elwe kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
la Imantyi.
CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe
Lokulima.

Kwi Sebe lokulima,
Cape Town, Sentember, 1895.

Imvo Neliso Lomzi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories
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HEPWOTH’S LIMITED

ABENZI NABASIKI-NGUBO,

CLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo, Nisindise 1 6/8 e Pontini. -

Ezamadoda 1 SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SERIJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/- Ezamadoda i

BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, Ezamadoda i BHATYI

ZELANGA, 3/6

Ingxikela yezama Kwenkwe Ingitbo.—Sine zona zilungileyo ingubo kuyo yonke i South Africa.—
Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMAS EBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo.

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE,

Champion Champion

c.C. N/ | . c.C.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini
YE 1895 NO 1396.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingcibi kwapelaI

BATS—I B HOL A—I STUMPS—I

LEG-GUARDS — Ne GLOVES —
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odolo balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO

C.C.

NTINDE

C.C.

Imigaqo etile emananini kwi
Clubs.

Ko DYER & DYER, Limited,

KING WILLIAMSTOWN.

-OKA-

Dr. MOFFATT
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO/M

WASE AFRICA,

UNCONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGU

LOKOHLELO, INGQELE.

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA INYANISO ENKULU

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO

Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne
Nggele, into keleyo eti ibange ukufa.
EZIKUKUFA ESIFUBENI NASE MIPUNGENI

Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo ngexesha kutintela ukufa. .

Elizeza ’ingabe kuncne lino-

NJALO-NJALO, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza

NJALO-NJALO.
16 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

—0—

LIZUZWA KWA

M. T. DOBLE

PHOENIX BUILDINGS.

KING WILLIAMS TOWN.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Eno Voranda ne Tawa ekononi yo Bathust Street
no Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyond. VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
DA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Aniabhayi, o Matros Boboya, Inercawa, Ifurini (Winseya) Iflo
nelana 3?7d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingoawa
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6M ngoyadi, Ikeahmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nozimabalabala, Idyaai Zamado
da Ezinzima 10a. 6d., Ibliulukwo Zokodi 4s. 9d, Ibhatyi Zekodi 6G '
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye wnntit atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANO BOM.

JOHN W. BAYES & CO.,

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA
"NAVY or MATTROSSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifan
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi
luginisele na Komkulu ngohlobo lwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE
NE, kangelisa kunene ukuba ina
wona umfanekiso we NGONYAMA

kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYC
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQt

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ki
bizani Iblankete eztnomfanekist
we Ngonyama.

-APO ZIPAKULWA KONA. KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyami

EKALITTLE IDIPU Yegusha

Nengumgubo Inetyefu, yeyona

Engamanzi

1gqgibeleleyo itembeke ngokugqite zonke.
Ayinatyefu

TSHIFU IZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

NGoLwestVEK]T ZONK E
IVEKI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko. |

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[VOL. XI, No. 576

_KANCELA APA1™ . %

—

KANGELA APA !

O BARER,BAKERS & CO-,
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO
ZEMPAHLA . NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
bhatyi—I Minqwazi.

I PRINTI— I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkive Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE.

[TYALI EZINTSHA!

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALIS A.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe- fanelwe
ERITYALI ZOBUGQI

ngapambi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

kukuza  kubona

UKUTYA IMPAHLA
W.A, YOUNG,

PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTIL, IKESHMIYA ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke- oka
Noggqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni

UBOYA, UKUYYA NE, ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.
IZIHLANGU. INGUBO.



Yizani Kutyebisa amehlo enu

UPASC

(FOLOKOCO).

UNEFANDESI

Ningalibali apo ningambona kona ‘‘SALUF,”
Ezantsi kwe Tyaliki, yama SKOTSHI, e
E-QONCE.

Yeka COOPER Inkungele

UYAKUYIBULALA INDIMONI!
MLINGENI

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKUMBA NOKUPANDA,
LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 19
Iwale nyanga.
Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,
Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA.

AMADODA apilileyo, aftmelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato
intle kakulu. =i

The New Jagersfontein lining & Exploration & Co.

(LIMITED) -

NOTICE !

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-

L ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superin-
tendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will
commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
IMPAHLA"ZOKUTSHATA.

Izivato ze Satini—Ezokutshintsba Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amagqabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobugeleqele Obunjalo-

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — Thempe-ezimhlope— Amagqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo.
GIBBERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
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CHUDLEIGH BROS.

[ZITORA ZABO BONKE,
QUEENSTOWN,

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYA MA NENE KAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu- "'mangaliso kwi
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne
Drillettes eziqala kwi 4|d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne
Zephyrs 6d, 7|d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe (intlobo
zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso kwi
Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA ! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Uokwe; sine Sebe Lokwenza
Ilokwe : Uokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangga, ezine train nezingenayo,
eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni zokukolisa
wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiyako

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL,)

[KOMPOM ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).
0 CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

ABANTU Abantsnndu bayagashwa ukuba basebenze Kumngxuma we
Komponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1 . Abaya kusebenza ixesha elin%engapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2 —ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeveki.

3 . —AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract);
ukulayisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 18.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ngapandle kwe ntlaulo) :—

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama Ibekile ye
Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—TIcuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1] 1bs.
Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso apantsi.
Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli waﬁa
Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati bacele imvume
ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni; nase mpatweni, nase
kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe- nzi,
asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.

QONDANIL—Omnye umfo usand’ uiugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

Indlela yengqesho :—

I ARENTA YABA KONTILAKI.

Umbona! Umbona!! Umbona!!!

WABAFUNA umbona wembewu entsha
kutengiswa ingxowa ezi 500 nge 10/€
ngengxowa—ngu
T. J. BRAGG,
Beechamwood,
Willowvale.

Jongani apa batembu! Umzi Menu!

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

1VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI

Betani uxbngo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani
Ibeta ugovane ati cwaka I

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA IZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehaxnbayo,—yiyona Ndlu encamist igila ngexabiao elihle.
Hlohlani izipajl nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G DENT no NYANA. « London, nangale ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo uvuie
ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA .yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungisi ngamakulu ati
apatwe kabubi kanye nﬁatlgokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bar o .

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamile —ufuna
eyona mpa,to icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni na kulungeleliseni
setiza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba m Mgcini-Xesha
Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulung wa kwenziwa ngama xabiso
ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d 1 Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Iwe) ziqala KWi ..o £1 5s
, spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e- Ukucokiswa kwe Kloko (zonke
intlobo) from 3s Gd zigcina amaxesha) ziqala kwi... 7s Igilasi ze Wotshi ziqala kWi ...........cccocvviiiiiinnns Gd
Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ...........ccocccee. 10s
* Iwotshi elungileyo kanye (%zingxqwanc—

ni, zaye zifanelei Kumkant, nesifunge-

Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 Ss

Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze

‘Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “ The Clock QUEENSTOWN.

UMHLABA OQESHISAYO

OGAMA lingezantsi ungumnini we famakazi ezimbini
kwi Sigingata sase Vryburg, e Mafeking, kwelam
Bechuana, waye efuna ukuzigeshisa kubantu abantsundi
bahlalokuzo. Elozwe lilunge kwapela ekufuyeni inkomi
njalo njalo. Imali yenggesliiso ayikuba nzima. Nalo ke
ituba lokukulula i Lokishi ze Siqingata kulemo yingxinani

nokuswela idlelo.

Ukugonda imigago ungabhekisa ku

E KA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

TLIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO A
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.
20 000 ABENZI-MAYEZA ABALITE- NGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balllinge
kwangoku.

NASE
Eka-Powell

EMABHOTWENI
NGOKULINGANAYO,
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. "Ukutengiswa
kwalo gkubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga
kwalo.

UBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. UKUKOHLELA

KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA KAMBINYANE.
WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell, Blackfriars Road,

Lonc&m,” kwisiqiniselo sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- NGALILIBALI

ELIYEZA LIDALA LOKO- HLELO.

EKUKOHLELENIL.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID KWISIFUBA
SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, UTENGISWA NGABENZI-
MAYEZA NE VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile Is. Hd, ne 2s. 6d.

MANQUGWALENI
Incindi  ye  Aniseed

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto’yi-

mbi ngap andle
UMFULAWENIJA kokuba sisuke si-
wugqibe wonke UMFULAWENIJA umzi
ngaxesha nye. Siqala ngo-
U%\/[FULA ENJA kumana umntu
eqaqazela yin%ﬁe- UMFULAWENIJA le,
kude ku be buhlungu nengalo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo njalo,
ize kufike UMFULAWENJA Intloko
ebuhlungu, Nomqala, ne UMFULAWENJA
situkutezi, noku- tamba. Ukuba
UMFULAWENIJA ugalwa zezi z'ib funa
Ibbtile ka UMFULAWENJA LUMSDEN
YOk u - nyanga Umfula- UMFULAWENJA
wen{:a (Influenza Speciﬁc? olungele
Ul\/l[ ULAWENIJA Inggele, Intloko, njalo
njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MAOLEAN STREET,
King Williamstown.

[kaya Labantsundu,

NE VENKILE,
E QONCE.

SIY A wazisa umzi wakowetu ongu
Mtinjaua no Mlisela, nawo wo-
nke, ukuba zibuye zafika Iqiya
zetu ze SILIKA, ezibukali

Zona, zokujikola, nezesinge—kuba-
dlali.

PAUL XINIWE,

General Agent,
Market Sq., Kingwilliamstown

AMASEBE—

East London,
Sheshegu,
Tamara,
Mgqwakwebe.

BISSEKER, GEORGE

o And Co.
Abatengisi Abakulu Bezihlangu

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZ

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO
KUH LALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlal
kamnandi umntu, zinjalonje ziyi
xolisa.

" Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI
yanoyishtva ukuba bezekulomzi,
yanoyishwa ukuba bezekulovni
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.

INDLU YESI

HLANCU - ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

UKUBA UNGA
IKLOKO'YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE

Uzenza ngokutshipu, ku-
njalo nje zifungelwe.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—lIsi-
tora sase Glen Grey, Impahla Zehlobo as
teteki ubuninzi bazo—eziwufaneleyo um
wase sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambule
zelanga, Iminqwazi, Ileei ne Ribbini, 1zi-
hlangu, njalo njalo. Ezimpahla zitengiswa
ngamanani akwa Komani. Ukutya, nja
ngalo, kutengwa ngamanani apezulu—AB

JOSEPH J. YATES,
Solicitor.

King Williams Town,
28 October, 1895

ISAZISO.

"ILISO LOMZI ” wa TESSA kwe MCIBA-

LEN TLANGANISO iyakuhlangana e
Zazulwana kwa Capt. Veldtman, ngo
MGQIBELO. 9 NOVEMBER, ngo 10 o’clcck
kusasa. Kumenywa lemizi ukuba ibeko
ngokukodwa kule intlanganiso :—Tsomo,
Gcuwa, Ngqamakwe, Idutywa, no Gealeka.
W.R.NTLOKO, 1]
Secretary.

XALA.—E Nyanyadn, Natal, inkosikazi ka Rev.
Rich. Wm. Xala ifumene
UNYANA nge 15 ku October.

Abazelweyo.
MCANYANGWA.—E Transvaal Inko-sikasi ka
Mr. 1. Meanyangwa, ifumene INTOMBI ngomhla
we 25 ku September, 1895.
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SILINGA.—E Rasmio K1 abhe unyana ka
January Silinga wapesha kwe Nciba.
KESWA.—Enyanisweni, Qumbu, ngomhla
we 13 October, 1895, ngentsimbi
yesitoba, kubhubhe u LOUISA, Inkosikazi ka Rev.
P. Keswa. Izihlobo mazamkele lo mbiko. [1

MBANGENI..-Nge21 Aug., 1895. kusitele
kukufa u SILINA intombi ka Vananda,
inkosikazi yesibonda sase Hebebebe u Win.
Mbangeni ogama limbi lingu Hlwempa, emi-
nyaka inga 53 emva kwabantwana bake abane;
ube nentlungu inyanga ezisibhozo, kodwa
umkele Enkosini. [21411

IMVO NELISO LOMZI
NGOLWESI-NE, NOV. 7, 1895.

IVEKI

LIMAXONGO e Turkey.

E SANDFLATS bandile ubusela ngenxa
yendlala kwaba Ntsundu.

KuLusizi ukuti u President Reitz
akabonakalalisi bubetele.

ABAFUNA ukuqesha umhlaba ma-
bakangele kwi saziso sika Mr. J. J. Yates.

NGOLWESI BINI  Lwedluleyo e
Kimberley indoda engn Tom Timms iwe
ehasheni yala.

U REv. EZRA NUTTALL ubese
Kokstad nge Cawa egqitileyo. Ukwase
mjike- Iweni wake.

UMHLABA ushukume kakubi ¢ Roma
ngolwesi Hlanu umzuzu ozi sekond
ezimashumi mabini.

U MR. GEO. GRAY wase Gqunube
ugula kakulu, sekude kwabetelwa u Dr.
Greathead wase Rini ucingo.

INTLANGANO ka Khama (i Nkosi
yama Ngwato) no Kwini iyakuba
ngomhla we 20 kuyo lenyanga.

INDODA e Qonce eyayigwetyelwe

ukuxonywa yile Jaji  egqitileyo,
siguqulwe  esosigwebo  saba  sese
minyaka.

U REV. D. BURFORD HOOKE obetyele-
lele ibandla lase Dipende kweli lizwe
ufike e London ngo October 8.

E SouTtH CAROLINA (e America) ku-
ngeniswe umteto ka tungumlomo wo-
kuvalela abamnyama ngapandle evotini.

UMzl ontsundu umenywa ukuba
uqwalasele kwi saziso sama Hepworth
apo kukankanywa ofani ngofani be ngubo
zehlobo.

U MR. H. H. BUNN, umantyi wase
Sidutyini, ufuduselwe e Elliot. Kuva-
kala ukuba abantu bake babuhlungu
ngenxa yalonto.

KUSOLOKO ate wabuya ukuvela e
Monti u Mr. R. W. Rose-Innes wase
(%once uke wabanjwa kakulu ngumku-
hlane noko ngokuazamela ebubeteleni.

E LivErRPOOL kuko Umdala obebe-
kwa izandla oza e Lovedale, u Mr. David
A. Hunter. U Rev. W. J. B. Moir ebeko
kulonkonzo.

KUFUNEKA oggqira ababini ema Mfe-
ngwini, omnye ayokuba se Tsomc
ayokutata indawo yomfi u Dr. Fischer
omnye ayokutata indawo ka Dr. Struthers
ku Mganduli. Umrumo £20C ngonyaka
kwezindawo.

KUVAKALA ukuba kuyakubako ugqa
tso lwabasebenzi bezandla ngomhla wi 6
ku December, 1895, pakati kwendawc
oluya kuqutyelwa kuzo oluluviwo ma-
sikankanye 1 Burghersdorp, East Lon
don, Kingwilliamstown, nase Lovedale

NGENXA yamatidala ka Rulumentf
ekumaneni eyiroxisa i Conference ew
kuxoxa umcimbi wokurafiswa kwi
ngqolowa zamanye amazwe, izitora zitf
zakohlwa kukuhala ukudla ingekafe zwa
lenteto, lonto ke ibangele ukuswe leka
okukoyo kokutya.

UKUBA kuko kubahlobo betu osenayc
inewadana apa eyabalwa ngu Rev. ] M.
Dwane esese Bai, engokububa kukf Jane
Xomeka, ebalwe ngesi Ngesi igama layo

1 ““ First Sunday it Heaven,” singabulela
akulu esibole kile; sobuya siyibuyise.

INDAWO engokulungiselelwa
kwentett eziman’ ukubonakala kwi *“ Bala
i Cawa” ukuba zenziwe inewadi, siya
wazisa umzi okokuba amapepa abati
amagama  abantu  abangancedisayi
ngokuzamkela inewadi ezo selelungile
mabatumele abawafunayo kwangoku.

HEMHEM.

UMAHEWA NQUBANE usa-
ndulukumangalela i Nkon-
yake u HEMHEM e Natal ngok-
umtshutshisile wamdla ngesizati
sokuba elikolwa. Elityala libe li-
pambi kwe Gantolo Elikulu laba
Ntsundu lase Natala elonganyelwe
ngu Mr. Justice SHEPSTONE. U
NQUBANE umangalele ukuba abuyi-
selwe £35 indleko zokugxotwi
kwake nokudliwa kwake imazi yi-
nkomo ngokuba kusitiwa ute esale
lwa yi nkosi wayepikele ukubi
ligqoboka nokuhamba ezityarikeni
Inkosi ekuziteteleleni kwayo iboni
se ukuba isimo sayo inje ngomzala
esizweni sayo nokokuba imelwe
ukunonelela izikalo zomzi orom
kakulu ngokusulelwa kosapo yila
ngqgoboko. Yaye enye into embo
engacetyiswa ngabafundisi xa bezi
elizweni lake, waye ke nakuba
engayibuki into eyenziwe lusapo
engatsho noko ukuti malulilali
ilizwi oluti lulamkele, kwanengubo
zase mluMgwini akabayaleli kubi
bazilahle. Into yena ayenzileyo
nienoce Nlkoci Fiikiimila iimvuvaleld

1ICYyO. 111dawo yokubd  KuldliCICK1ICIld
ukurugelwa kwalomcimbi ema gantolo,
igondwa ngaba kufupi nalomcimbi, tina
asinalo ulwaziolwaneleyo. Linye
esingale-nzayo kuyo lengxushungxushu.
Siyikangele lento njengopawu olu-
ngeluhle kwi Nkosi leyo ukuba kubeko
ukungavisisani pakati kwayo namakolwa.
Siyiteta lento sisazi okokuba ngamanye
amaxesha inka-tazo iyavela nakwicala
labati bakanyiselwe. Saye siyazi ngosizi
olukulu ukuba imo yosapo Iwasezi
kolweni ingabangela undwebo olukulu
kwabasese buhedenini. Siti ezindawo
siyazazi. Kodwa ke kunzima ukuba inkosi
zakuti zikabe ezingqandeni, ngokuba
nokuba kunga kuko bupina ubulwelwe
kuba bedeshi, unqulo lwe Nkosi u YESU
KRISTU lumsulwa lona, lowo uluhlo-
nelayo uya kusikeleleka, kodwa oxaba
ngapambi kwalo luyakumsizila. Izizwe
zakowetu nokuba ubulwelwe bazo
buyinina, nokuba isimo sazo sinjanina
mazilihlonele elikubalo. Ama Xhosa
afanelana sekungasabonakali tuba
akahlukana nalo elika MLANJENI,
kangakananina ke wena Kaka lenyaniso,
Ungu- wena Ngaba Yenyaniso, Unguwe-
nawena Hlati lenyaniso, njalo njalo.

LIMAXONGO.

UMNTU onolwazi ngomzi ontsu-
ndu, akuko nencinane imfu-
neko yokuba axelelwe ngento yoku-
ba imfazwe le ukudalwa kwayo
yinto elula kunene yaye ke eyona
ndlela yokuxhaya imfazwe isaziwa
kakuhle. Kuko ilizwi le Sixhosa
eliti; “ Limaxongo,” lonto ixela
ukuba sukuba kuko intshukumo
yokulungiswa kwentonga ngama-
doda, ingento ke leyo yake yenziwa,
kanti ke noko lixolile ilizwe. Angati
umntu oyindoda esuke wahlala wati
cwaka kunjalo ibe ngumangaliso
lonto, uve selebuzwa ngamanye
amadoda ukuba ““ Yini, unyatyiswe
yini; akuboni ukuba limaxongo,
amadoda alungisa intonga zawo? ”
Esi simo ke sabantu abantsundu
siyaziwa ngu RHODES nalaula nabo
kweli nakwelase Mashona. Siti ke
ngoko inqulequ eyenziwayo kwa
Bulawayo nakweminye imimandla
yelangasentla yokuyila imikosi yo-
kunyakazela pakati kwezizwe ezi-
ntsundu ayinanto yimbi ijonge yona
neyakuvelisa yona, ngapandle ko-
kubhukuqa nokunyanzela izizwe
ezintsundu emfazweni. Lento siya
yikalimela ngako konke esinako.
Koda kube ninina aba bantu abaya
kuze bade bati kefu ?

AMANQAKU

Glen Grey.

Umteto ka Mr. Rhodes wase Glen
Grey kusoloko wangeniswayo kwelase
Glen Grey kwa%ela ukuzola pakati
komzi, kude kube namhlanje kuse
yilonto. Kuleveki izayo kuvakala
ukuba kuyakuba yimbizo yokuqwala-
sela imeko yezinto engati 1yakuba se

Lady Frere.
Ukuzitoba

Icawa edluleyo ibiyeyokuzitoba kuyo
yonke i Koloni ngomteto wezipata
mandla ngenxa yokukubalela kukoyo.
Kuyimfanelo enkulu ke oku ngokuba
umnyaka siwukangele awutembisi nto.
ubunzima buviwa ngoku kwindawo nge-
ndawo, yaye ke lento indlala iyinto
engabehle iqgondakale ukuza kwayo
namhleni iyakuba nkulu.

Umdlalo.

Kumdlalo obuko apa e Qonce pakati
kwemidaka nohlope ube ngomhle ne
ncomekayo, ke koyikeleka ukuba aba-
ntsundu baya koyiswa kakubi, kwada
kwafakwa umfo omde omnyama wast
MVENIL. Ini ke, yaba iyapela intc
ebitetwa; asuka ama Ngesi aquluselwr
lishologu, yanguqwaka-qwaka. Yoyi
swa eyamagwangqa i clL(llb.

Imposiso.

Kweleveki edluleyo masibazise aba-
hlobo betu ukuba inteto eyabonakah
kwibalalo ““Veki ” ebhekiselele kwi
nteto ka Bishop wase St. Johns, ipo-
sisekile. Ukuba kuko umcimbi oqu-
tywe kakuhle yi Conference ebise
Natala ngulo woselo, esivuya kakulu
ukubona ukunyanyekelwa kwalomci-
mbi li Bandla lase England. Sisalu-
ngisa imposiso yodwa, ingxoxo yona
siyakuke sibuye sibuyele kuyo kwele
veki ezayo.

Umpanga ka Mrs. Keswa.

Umpanga wenkosikazi ka Rev. P.
Keswa, kwa Qumbu, ungolusizi
kakulu; abantu abanexabiso elin-
gaka akugeleki ukushiywa ngabo.
Namhlanje imisebenzi yake iyashu-
mayela ; yinkosikazi ebibufanele
ubufundisikazi, ingunina wabc
bonke abapantsi nabapakamileyo
bonke abantu bebefana kuye.
ukuba kutetwa ngomntu ontliziyc
inye, ebenguye. Ushiye inkedainana
xa igaqayo. U Tixo akanqandwa
zingxakeko esinazo. Akafanga, ulu-
beke pantsi upahla ngoxolo. Bebeba-
ninzi abantu engewabeni, kuko ne
ntsapo yesikolo abeyipata erementeni;
inkonzo yokungewaba iqutywe ngu
Rev. S. Clark ngosizi olunzulu.

Rev. J. D. Mjila.

Sinenkolo ukuba iya kunanditshwa
ngumzi inewadi yomfundisi omdala
nowaziwa kakulu, u Rev. J. D. Mjila,
ekweli lanamhla, waye ke nomcimbi
abhala ngawo ingomkulu, nobufanele
inkutazo nenxaso nguye wonke ubani
onenkatalelo ngohlanga oluntsundu.
Kuko isikalo esirara kwabapete um-
sebenzi onzima wokufundisa izizwe
ezintsundu, sokuba lomzi usiti awu-
katalele kulesa, nokokuba ke ngenxa
yeso sizatu ubuya umva kwinto zoka-
nyo. Ngapandle kokuba umzi ontsu-
ndu ube ngabalesi itemba aliko lokuba
uya kubehle unyuke. Nokokuba
lilipina ilinga elingavelisa inxanc
lokulesa koluhlanga, ngelisenziwa
kwayo kumcimbi woluhlobo sibeke
intonga kubafundisi namanene ohla-
nga. Yonke lento ijinga pezu kwabo
kusezandleni zabo ukuwuhlangulf
nokuwuyekelela umzi. Siyambulek
umfundisi omdala wohlanga ngoku
kokela umzi kwizinto ezinefa, saye ka

wonke loinoimbi siwuyaleza kwimpe
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INCOKO.

Inteto ye Ntokazi etile:—Ezinto amadoda zinto
ezilwimi zinde ngatigokuba zibangela ukuba
nentombazana zoyike.

Kanye zinto ezifanel’ ukubetwa. Ndake ndabona
ezinye intwazana zililiswa ngamazwi ayengendenze
ndanenkani.

Uluvo Iwam Iolu lokuba lento ibubugwala
endodeni ukuteteta ngohlobo olwenzakali. eayo
entombini, into ke leyo efana njengokungati umbeta
ngefisa.

Kwixeshana elidluleyo ndake ndaziswa enye
yalamadoda angena zinyaniso, osifika ke eahlala
ndawonye imizuzwana.

Ndakuba ndilinga ukuquba incoko nale ndoda,
yasuka ayabonisa nento le yokuba lento ndiyitetayo
iyayivuma ; yasuka yanga iyozela, yanditela publu
amehlo. Yabisoloko izamana nesileva sayo into
eyabonakala kaknbi ukuba yenziwe yindoda.
Ndacinga okokuba lendoda mayibe inento embi
eyicingayo

Ndavnya kanye sakwahlukana, kanti unkabi lo
elaxesha sasihleli sobabini wayete piti ndim.

Unkabi lo wayecinga okokuba ndiyintombi, kanti
ke noko mna andizicingele ukuba ngade kutiwe
ndiyintombi.

Kuko into engntnmangaliso yokuba izixa- toto
zamadoda undizoyiki. Amadoda la akazongonyama.
Ngako oko knzo zonke indawo ezinempucuko
indoda ayifanelwe koyikwa.

Into kodwa endiyiqondayo yeyokuba
intombazana zipendula ngokalipo nanga mandla
kumadoda omeleleyo.

Inkoliso yentombaza iya woyika amadoda;
Ezintombi ukuba sukuba zingenabana kwazo.
Kuyinto enknlu ukuba ubugale abom unaba-
nakwenu abahlanu nokuba batandatu. Ifike ipelise
lonke uloyiko kwintombazana ezingamagwala.
Zintombazana qa izinto ezingumagwala.

Kuyinto embi okokuba ezintombazana zitehate.
Kufi'h kucingwe okokuba ezi ntotnbazana zingaba
ngabafazi abalangileyo. Ewe, zingaba njalo, kodwa
noko Koko ku ba njalo.

Ndiwoyika  kakulu amadoda  afundileyo,
ngapandle kokuba abe nganezimilo ezilungileyo.
Ndicinga okokuba zonke intombazana zinololuvo.
Ndihlala ndibona intwazana zingati zivalelwe
endlwini yesigcaa pantsi kwala madoda afundileyo.
Ungafika enxibe iglaei into ebangela okokuba izinto
zibe mbi ngakumbi:

Ndihlala ndiziteta ezizinto kwabanye
abahlolokazi abafike bangqinelane nam
okokuba lamadoda afundileyo ayotusa.

Nantsi enye into : Ndiyoyika kakulu indoda
elungileyo. Ndingade ndibe ndiyamtanda kwezinye
izinto zobuntu, kodwa; ndingoyika kanye ukutshata
nayo.

Ndinenkolo yokuba andingebi nako konkena
ukuzifikelela izinto eziyimfnneko kuye.
Ndiyintombi enje ngale ndicinga okokuba
ndingatahata nendoda esingafika sivelane.

Enye into endingayivakalisayo yeyokuba
lamadoda alungileyo akabavumeli abafazi bawo
okokuba bahambe kwindawo eziyimigcobo, indawo
ke mna ezifike zindieiko imfesane.

Azininzi intlobo zatnadoda endiwoyikayo,
kodwa ke ndingake ndixele ibenye kwakona ; indoda
ehlala nemali — andiyiqondi indoda enjalo.
Ndicinga mna okokuba indoda enjalo ingasuke iti
kwakulambata yakupela imali izidubule.

Enye indoda ike yaya kwenye ye lokishi iya
kumfimfita inteipo kona, ifike yatenga ngesheleni;
isele yagqiba kwafuneka iblanle. Ite ukupendula
akuba umnikazi nteipo ebiza imali: “ Andinamali
yako." Umfazi, “Unayo.” Indoda, ” Akunamvume
yokute- ngisa ngotywala, akueayikuva mali apa
kum; ndiae apo undiea kona. Enye into
ndingakubhalela ~ inowadi  ubanjwe  ngoku
ngokwapula umteto wedolopu." Kwaba kuyapela.

Lendawo sifumana ukuba ingalelinys iqinga
lokungqumza ukuselwa kotywala, ukuba amakendle
la alilisane odwa, ze na- baailikazi babone ukubA
akuko ngeuiselo kweloBhishini.

Yinto entle ukuba umtati we Mvo atshate no
mtati we Mvo njengokuba kusand’nkuba njalo ngo
Mr John A. Pomppi no Miss Elizabeth Menyelwa e
Smithfield, O.F.S. Aba bahlobo betu sibanqwenelela
zonke intsikelelo. Apo kuti kungene ubungxwe. lera
kulomsebenzi mhle woluhle Iwakowetu, kusekubeni
apo bekupuma amapepa amabini kale ofisi, ngoku
kuzakuhamba libe linye ; kanti kutiwa nkwanda
kwaliwa ngumtakati. Ukuze angabi mtakati ke a Mr.
Pomppi makangenise kwangoku elinye igama enda-
weni ka Mrs. Pomppi

AMANANI EZINTO.

E QONCE, Ngolwesi Bini, November 5.—-
Ibbotolo 9d ne 1/6 ngepoati, Amaganda 5d ne 9d
idesini, Ihabile 4/ ne 7/8 ngekulu leponti, Itapile 16/
ne 16/9 nge 100 leponti, Umbona 4/6 ne 6/8 ngekulu
leponti, Ama. zimba 8/10 ngekulu leponti, Inkuku 2/,
2/11 inye, Amadada 2/ lilinye, Ikwakwini 4/6 ne 7/6
inye, Inkuni 10/ na 30/ ngeflara.

E RINL, Ngo Mggqibelo, November 2.— Ibbotolo
entle 1/9 ne 2/10 ngeponti, Amadada 2/4 ne 2/6
lilinye, Amaqanda 8d, lid idezini, Ihabile 2/6 ne 3/4
ngekalu leponti, Inkuku 1/7 ne 2/ inye, Lerityisi
eziluhlaza 1/10 ne 2/4 ngeqelana, Umbona 8/6 ne 9/
ngekulu leponti, Itapile 9/ ne 14/3 ngekulu le,,onti,
Amatanga 4/6 ne 5/9 ngedazini, Inkuni 15/ ne 27/
Imbotyi 10/ ne 12/ ngekulu leponti, Isemile 7/6
ngekulu leponti, Ira si 6/ ngekulu leponti, Irasi
eluhlaza 1/7 ne 3/1 idezini, Ikwakwini 3/9 ne 8/ inye,
Amazimba 11/6 ne 12/6 ngekulu leponti, Ihabile
ezinkozo 7/6 ne 10/ ngekulu leponti, Umgubo 30/na
31/ ngekulu leponti, Icuba 4|d, elinqunqiweyo 3d ne
8d ngeponti, Ama- tswele 6/ ngekulu leponti.

—o0—

E QONCE.—Kuleveki uboya obuhlanjiweyo
buhamba kwi 5d ne 5Jd, obungahlanjwanga yi 4d ne
4id; Imfele zegusha kwi 2Jd ne 4d; Izikumba
zenkomo ezo- mileyo 5Jd, ezinetyuwa4ld,
ezimanzi2.1d ; Eze seyibhokwe 6Jd; Eze bhokwe
8£d nge ponti.

E KoOMANL—Ibbotolo entsha|23 ne 2a 6d,
enetyuwa la ne la 3d, Irasi eluhlaza la 9a ne 2s 7d
ngedazini, Isemile 6s 6d ingxowa, Amaqanda 7d ne
Is 3d idezini, Inkuni 12s ne 37s ngeflara, Thabile 7s
6d ngekulu leponti, Inkuku Is 8dinye, Oranisi Is 9d
emnye, Umbona 7s ne 7s 6d ngekulu leponti, Itapile
2s ne 3s ngeqele. Amatanga 6d ne ls lilinye,
Tkwakwini inye.

—o—

E KoOSTAD, Ngo Mggibelo, 2 November. —
Akabangako umbona; Umgubo wombona 16s
ugengxowa; Itapile 6s ne 10s ngengxowa ; Ibbotolo
Is 6d ne 2s 3d ngeponti ; lhabile 10s ne Wa nge 100
lezitungu.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi venkile
ezine zaziso wasakulilibala ukulikankanya
igama le Mvo.—ST.

U Dr. S. F. Scott, ¢ Blue Ridge, Har- riaon Co.,
Mo., uti: “ Ekukohleleni elika Chamberlain
lokohlokohlo liwadlula onke.” Ngo kumana
ulisebenziaa lifike liku gxoteukufa. A%nangozikwi
ntsana, huba alinanto ingati yenzakalise. Liten-
giawa kwa R. LUMSDEN & Co., e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwabantsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe;
kodwa xa bamfanayo, ukuba abemels naatonina,
njengokwanga. pambili, banokumfumana kwi stora
esise- mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.— ADV.

Inenekazi e Tooleys La, laligula sisisu xa u Mr.
M. C. Tisler, umrwebi odume kunene walodolopu
wamnika i botile yelika Chamberlain loxaxazo
nesisu. Uti wapila ngemizuzu emashumi mane emva
kokusela kokuqala, Litengiswa kwa R. LUMSDEN &
Co., e Qonce.



Ibala le Cawa.

Into yokokuba abe ngum-
USAULOS tunywa we Palatnente
ILUNGU LE yama Yodi ekubulaweni
PALAMENTE. kuka Stafane neyokokuba
esixelela nayo ngowake
umlomo kwi Zenzo XXV 10: “Xa babe
gwetyelwa ukubulawa ndavotela oko
nam,” yalata ukuba waye lilungu le
Paiamente apo wa wanyanyatela kona
amagqoboka ukuba abulawe, ualapo wa-
fumana inxaso nenkutazo enamandla
kumsebenzi wake ombi woknbbubhisa
Ilizwi le Nkosi. Ngapandle kwezibba-
Iwe kwi  Exod. XViii. 21,  Dent. I 13-16,
imfuneko amakabe nazo olilungu le Pala-
mente kwaye kufuneka enempilo emzi-
mbeni, etnsulwa esimilweni, enemfundo
enelwimi azaziyo, emazingabi ngapantsi
kwesibini, enomkazi wake ukuze abe
nemvelwano nomzi angabi nabulukuni
naburabaxa pezu kwawo Woyiswa yile
ndawo ke yena u Paulos Kwintshutshi-
S0 ye Bandla asifumani ukuba u Paulos
waye nemvelwano nemizi njengoko
kwakulindeleke ukuba abenjalo. Aka-
nelanga yinto ka Stafane, kusike kungati
ngumntu lo wayete piti umsindo wake.
Kubonakala ukuba into yokuchasa olu
nqulo yayimnene kakubi kangapgoku-
ba wasuka wangcangcazela ngumsindo.
Emva kokubulawa kuka
U SAULOS Stafane u Sauli wawunge-
UMTSHUTSHISL nela umzi wase Yerusa-
lem wawupinyapinyela
eggqogqa kwizitilato ngezitilato, nakwizi-
ndlu ngezindlu esika, eqweqwedisela
entolongweni yonke into eligqobboka
akwabi mankazana nabantwana yanga
mangnengnengne. i nomonakalo
owenziwa ngu Sauli e Bandleni le Nkosi
ungapezulu kude kunento adla ngoku-
cingelwa yona. Into eyabangela ukuba
apokele kangaka kuwo wonke umzi
ixakile, kanti ke noko xa ikangelwa
kakuhle ibonakala ukuba yalata ukuba-
luleka kwayo indoda le, kwauokutenjwa
kwayo okukulu ngawo onke amagunya
omzi ngenxa yesimilo namandla nengqo-
ndo yayo. E Yerusalem watsho intsbu-
mayelo nemimangaliso ebisenziwa ngaba
Postile entendelezweni ka Solomon zape-
la, zati inyambalala ebezilandela ukupi-
liswa  zizitunzi Z0 Petros no Yobane kwe
mu, kwati nase zindlwini Z0 Mary ko-
kwabo ko Marko, apo imitanda o ibiba
kona, kwalila ibhungane. Ubushushu
bentshutshico batsho inxenye yaroxa
enkolweni. Ute u Paulos akugonda
ukuba uyenzile into e Yerusalem waya
kucela incwadi kwizi paiamandla ezigu-
nyanzisa ukuba ayokubhtibhisa unqulo
luka Yesu e Damasko ngokusuke eye
intloko lokuba bako abalibizayo eloga-

ma.
Ababingeleli abakulu o Tiyofilasi bamnika incwadi zamagunya
okuba aze

DAMASKO. ahambe egqogqa, esika,
erugela ezitolongweni bonke abafumanayo kulendlela kude
kupatelele kubafazi nakubantwana. Okwe-
nene ke kwati ngeminazana etile wandu-
luka nomkosana owawupahle yena.
Umgama ababeza kuwuhamba wokusuka
e Yerusalem ukuya e Damasko uzimayile
ezi 150, yaye ke indlela yayimbi kakulu
iyimpinyampinyelane enqabileyo. -
hambo balwenza bekwele emahashini
okanye ema eseleni, ekubonakala ukuba
Iwabatata iveki yonke. Namhla kola
hambo kumhla azuza ixeshana lokuba
abe nokucinga, ekubeni e Yerusalem
belite ixesha lafatwa lonke lipela
ngumsebenzi omdaka wokubhubhisa
amakolwa, kodwa kelubambo hide
kangaka wayengena kunceda nokuba
wayetanda nrkuba waye ngatandina,
ukuba angayicingi ayetyise ayimbola-
mbole inqubo yake kumakolwa e Yeru-
salem, nawaye saza kuyenza e Damasko.
Nokuba wayetanda nokuba wayenga-
tandi wayengena kunceda ukuba anga-
mane eguquguqula ezingcingeni zake
imo yezinto exake kuneue engokuba
ufikile akakafikina u Mesiya chlabetini.
Ewe, kuyinyaniso okokuba wayepume
ipulo lokutshayela unqulo Iwe Nkosi
yetu u Yem Kristu ngenxa enencaso
ebukali awayenayo ngakulo, kanti ke
lonto ayalati kuba kwakungeko dabi
esifubeni sake lonkwintshana olum’ma-
ngaleleyo; hayi, inqubo yake epokeleyo
yeyalata okokuba kwakungasalunganga
pakati kwesifuba sake, imbhubo awaye-
nzayo asiyiyo eyayinokwenziwa ngu-
mntu owaye saquba into zentelekelelo.
Ngexa awaye sesebushushwini bawo lo
msebenzi pakati kotnzi akabanga naxa la-
kucinga, waye ebeqalakwasekuseni kanti
uyakude onelwe knkndinwa nakulala epe-
te igazi lomntu kuknpela. Umpefumlo
wake nengcinga zake yayikukupelisa
lento yena ngomlomo wake ompaku-
mpaku weye yitshabisa njengesihelegu
sokusa okubi. Ubushushu bentsebenzo
yase Yerusalom abumnikanga nelinci-
nane itutyana lokucinga nelokutelekisa
inyaniso ngokupolileyo nangokwendo-
lisayo, kodwa koluhambo kuko inyaniso
ekwakungeko kunceda ukuba zingatyo-
bozi zingene ebuhlantini bengcinga zake
ezizolileyo. Kodwa ke ezinyaniso zazi-
melwe kukutyoboza intango ezinqabe
kunene. Kwakunqabile okokuba ku-
ngene into ku Paulos kungatanga tanci
kwadilizwa intango ezinqabe kunene,
utango Iweratshi lake ngonqulo Iwake
nolwakowabo, iratshi Iwemimiso eqini-
leyo nezukileyo yamanyange, iratshi le
sake isiqu, iratshi lokuzidlr. nokuziugca
kwake ngolwazi nemfezeko ngezrse bu
Tixweni izinto, iratshi lenggeqesho ye
sninyaka emininzi namawonga ake.
Umeamango wokuba abe u Yesu umeweli
wemjti oze ngalendlela inje intobeko,
waza nokufa kwake kwaba kokuhlazeke
kangaka abe ungu Mesiya owaye tenjiswe
ngu Tixo nowaye lindelwe nguwo wonke
umzi, umcamango wokuba babe o
Petros no Stafanise babe base neneni,
babe bona o Paulos nayo yonke i Pala-
mente yakowabo ilalilekile, umcama-
ngo wokuba owona mzi wedirga, wakulo
Mesiya, wrkulo matamsanqga ube ungote
wambulala u Mesiya, imieamango elo-
luhlobo ibinganyatnezeleki ku Paulos,
jbisuke itsho azule anxile ngumsindo,
apefumle intsongelo nezibulalo ngakuma-
gqoboka. Kanti ke inyaniso yona kuko
into ekwakungabile kakulu ukuba ayo-
yise njengokuba kunjalo nanambla kuye
wonke ubani ukoyisa uvalo olunetyaia.
Ekubambeni kwake emini nasebusuku
wamani ukuzingelwa zingeinga ezingo-
eiwabisiyo, kwaye kweligela lalimpahlile
kungeko mlingane kuye kakuhle angati
abe nokupala kuye imvo zake kuba
noko yayiyingququ ebudindilira engena
mfundo nakwendela kwanto kwengeinga,
naye awaye yitatele ukuze inxibe aba-
banjwa kupela. Weva umva yedwa ke
feololuhambo. Nakuye kwakungeko
ncasa yanto kwinto embi awayeyenza
yayingumsebenzi onzima, emakabe ke
wapaU eyeka ukucinga kwake. Imini
ezimnandi zobuntwana bake e Tarso
zabalapa, jmihla eyolileyo awayicita
panlsi kweoyawo zika Gamaliyeli za-
lapa kunye neziyalo nemitnndazo yazo
Ukuba wayenokuibuye ayenze ukuba ivele
leyo mihla ngewakwenzayo oko. Inku-
mbulo nemidandateko mayibe yayiman’
ukupupuma entliziyweni yake. Noko
ke, zintlungu zotu sazifunqulayo. ne
ntsizi zetu sazitwala; kanti tina sasibhala
ukuti sibetiwe, sibulewo ngu Tixo, siba-
ndezelwo nguye. Kodwa sasihlatywa
ngenxa yezigqito zetu, sasityunyuzwa
ngenxa yezikohlakalo zetu ukohlwayelwa
uxolo Iwetu bekupezu kwaso, nangemi-
vumbo yaso sinokupiliswa.” njalo-njalo.

Mesiya onqulwa ngalama Galili ngo-
kuxelwa kwake ufuze obegikade simli-
ndele abati ngaye bazuza ukuxolelwa
kwezono. kuba Oku ke kuyinyaniso
inga yinzaliseko yomteto ekade sizamana
nawo, kanti nok.o asina kufikelela kolona
ionwabo nenkululeko obusitembisa nga-
yo. Israyoli akazange alikslele emfe-
zoseni, nam ngokwam andizange
ifikelele bulungigeni bamteto. s
sayi itamsanqga loziggito zixolelweyo
umbono siselelweyo! G, itamsanga lalo-
WO u Tixo angasambaleli esonweni!
Hayi  ukuyola  kulowo eckute kuye lo  Tixo
ukude wasondezwa wabubona ubuso Ba-
ke bungatiblwanga ngamafu, bungelilo
nelangatye lomlilo, kodwa bunje ngobo
mhlobo ebonana nomhlobo wake. o,
akwabi bekuko oyindawo yokuzimela
ezaqwitini, noyakuba sisipepelo ezipa-
ngweni, noyakuba liliwa lokupumla kwi
iiizwe lendino!

Isifuba sika Paulos sasise madabini
sunakulu, isazela asina kungamaugaleli
ngonqulo awaye lutshutshisa, U Yesu
wase Nazarete waye yimfano ka Tixo,
waye ke no Paulos kuko into  awayengena
kuyipika, eyokuba imveliso yemfundiso
zake yayingafani neyengase bantwini.
Kwaye kananjalo kuko into Ayamenza-
kalisayo eyayisisilanda esasingena kupe-
liswa nganto,—into ka Stafane, ukube-
ngezela kobuso bake pambi kwesipango
sembokotwe. Incazelo yokutyila into ka
Stafane wayengena knyifumana nafcuyi-
pina imiteto ka Mosisi, ukalipo Iwe zulu,
itetnba elingcwele luyolo Iwapakade,
iny weba zobugagqauli obumangaiisayo zi-
ka Stafane, amatilatila emiteto ka Mosisi
akazange azinikele nakubani. Kupina
kananjalo apo weva inteto, nemfundiso, s
namazwi amahle, apakamileyo, obu Tixo
njengaka  Yesu  ? Kupina  apo waka  weva
ngemisebenzi nezenzo zamandla otando
olunguyse kuko konke ukuqonda? Ku-

apa wake wabona imisebenzi ye

ili-
Yesu
nelizwe
akuko
yena
nama
bentlan.-i,
zalixaka iliz. e.
bati  nasekuqa-
Ngubanina  lo
wangewatywa

wavuka,
ngapandle
engewa-
ama-
aqinisa
ngamehlo,
ubonakele
kumendo
cibini,
kwi
olu-
Icebo

nceba  nemfesane
zwe  kangangoko kwaba
aintshutshisayo? clada
lakuweva amazwi ake
mntu waka wateta nje
nempatalala zababuti
gadalala omatoloshe
wabenza iziteti  ezatsho
Ngubanina lo  obalandeli
ukeni  baziyaleze  kuye?
ekutiwa ute nahuba ebetile
ngokugqinisekileyo, wasuka
omzimba kuginisekileyo
kwamatandabuzo ukuba awuko
beni  owawungatyiswe  kulo,  kuko
ngqina  amaninzi angena  kuxoka
indawo yokuba ambonile
amvile  nenteto  zake, nokuba
esitiyeni, kwi gumbi elipezulu,
wendlela, kumadoda amane ngase
nangapezu kwamakulu amahlanu
nduli yase @Galili? Ukuchita unqulo
nje astkukulwa na Tixo kodwana?
lika Gamaliyeli lalingenena?

eyaka  yakwanqisa
pjalo  kn
lavuma
ukuba
ngaye. owati
betninikelo,
nabalobi

Ibala Labadlali

Ekubeni ibe yi draw i match yo Ntinde
no Frontier ye 19 Oct, ngo Mggibelo we 26
u Ntinde wati makuqalwe entsha ngetemba
lokuba koba bhetele, kanti ke mfondini “ uzi-
candela umgalagala. Kute kuba kwakuko
nmdlalo nomdialo wama Scotch, amadoda
atyulubayo ke mfondini ade awise amaxaka
akowawo, umzi uti pite ngawo ; amatanda
bhola wona akweza ukuya edamini kule
match, Kwangena u Ntinde kuqala wati
xhaxhe ku 25. Ute waquqnzelelwa bukali
zinto zo Bopi no Magabela, ngakumbi u
Magabela.  Yangena i Frontier ngo Bopi
no Xiniwe, yawa i wicket yokuqala—Bopi,
for 40 Wati kaloku umtyabulo ka Bassie
wamkulu, 1 bowling seyapukile. Kwahlwa
besemi no Sidala kubonakala ukuba bakuli.
katula ikulu lesibini—l§<4*f2r 7 wickets.

NTINDE C.C,—Mandu b Bopi 8, J Sokopo
b do 0, Bali b Magabela 2, Q mgqota ¢
Tshazibaua b Magabela 1, R Seti b Bopi 4,
I Sokopo ¢ and b do 0, Qaba b Magabela 1,
W Gawe b do 0, B Mandu b do 0, B Qo,
ngqota b do 1, Heyana not out 5, Extras 3.
Total 25.

FRONTIER C.C—Bopi b Sokopo 19, Xini.
we lbw b do 19, Yobo b I Sokopo 7, Teha-
zibaua b Bali 10, Makula b 1 Sokopo 8,
Bassie not out 54, Magabela b Bali 6, Be-
kwa b Bali 5. Sidaia not out 16, Extras 16,
Total 164 for 7 wickets.

Ngo Mggqibelo oggitileyo, (2nd Nov , 1895)
e Victoria Ground b?kuko umdlalo obalule
kileyo apa e Qonce pakati kwabamhlope
nabantsuudu abamhlope iyi first XI ye
Albert C.C- injinira yo chib zale dolopu,
eyabnntsundu iyi Frontier C.C., elwela ubu-
njinga kwezabantsundu apa. Ababanga
baninzi ababoneli, esiti tina makube babe
nentloni zokuya kubonela amahlazo okubhu.
qwa kwemidaka ngabelungu ; kanti namhla
aknsokuba  njalo.  Kanti  kumhla  ayakuti
akubona ukuba a Xiniwe ama Ngesi nge
Bassi yepini yona egongqoz.ayo—gongqo !
gongqo ! ngokwezitonga zemipu, al makala
eman’ ukubheka futi e Ntshona langa enga
angali Bopa alixhuznle kuba 1i Menze into
embi u Albert C.C. ukumyeka a Tshaizibane
into engatshay wayo kuba i zagara ne
cigarret tes  sziqumi  sinilonyeni.  Kugqale
imidaka, yatumela u Bopi no Menze, soka
u Bopi wangxarna ngokubhexesha esaqala
ukungena, wabanjelwa ; kuugene u Xiniwe,
waqila ~ wazinza umdlalo. = Wabinjelwa u
Menze isikora eiyi 23 wakwelela u Bassie
cknbonakele ukuba ungene ne mati yake,
basiiUngnla sayi 46, wabanjelwa emva kwe
bhola ayibete yaya kwenzakalisa umdlali
odlnla kweiinyo ibala ; ukwelele u Nobatana
osuke  wabhudnzelela  ukuyibhexesha ibhola
wagqetulwa; yanga Ntshona, kwabbeteie
elixa abeluugu batnan’ ukuti utinina nkn-
dlala  kwake. Ubanjelwe u Xiniwe emva
kwemiti enze 38 yedwa; badamzele ngeliti
ababoneli ndlelwe indlala. Ulandeiwe ngu
Nishona isikora eiyi 85, bnsitabata apo o
Tshazibana no Makula basilahla ku 91.

Zangenn 1 All erts, zaka zampati ziyatye-
ka, hayi, wakula uuifana ka Gerardi noka
Cumming ilite isikora sesiku 63 ibhola
yanikwa u Tshazibana. ! wadala izigede.
Ambuza futi amagwangqa, ati ngokoyiswa
lignma lake eseleman’ ukuti “ Chase.the-
band.” Apela ku 84 ; atyiwa ke nge 7 runs.
[ fielding yemidaka inentle ngapandle kwe
ziposo ezimbalwa. Nazo ke izikora : —

FRONTIER C.C.

Menze c Simpson b
Bopi ¢ Simpson b Wier
Xiniwe ¢ Gordon b Weir .. 38
Bassie ¢ Simpson b Randell .. 18
Nobatana st. Gerardi b Weir ...
Ntshona b Simpson .......
Magabela b Simpson
Tshazibana not out
D. Toise b Weir.........
Kolele ¢ Cumming b Weir .. 0
Makula h Weir 4

Extras ... 13

Weir 6
0

Total 91

ALBERTS C C.
A. Gerardi b Tshazibana . 42
Shaw run out 0

B. Randell b Bopi ..

Cumming run out ..

Weir ¢ Bassie b Magabela w3

H. Simpson b Tshazibana w3

H. Gordon b Tshazibana 0

G. Gerardi ¢ and b  Bopi .. 14

Syster b Tshazibana .

Irvine not out
Extras

Total

C.C.

Star

Owase Komani uti kwadibana i
ne Komani C.C. ngolwesi T tu.

KomaNtr  C.C—R.  Xolimbila 7 b
Potsman 5 b Wall, Balfour 0 b Wall,
burg 1 b Wall, Rune 0 b Wall, Xiuishe
Wall, M. Mpaki 1 b Thomas, Mzinyane
Thomas, Mti 3 b Wall, Gqgeba 0 not
Nkole 0 b Thomas ; Extras 8. Total 67-

Wall,
Varm-
17 b
25 b
out,

STAR  C.C. 1sT  INNINGS.—Harmans 0 b
Xiuishe, Francis 0 run  out, Young O b
Xinishe, Scheepers 1 ¢ Nkole b  Xolimbila,
Olvia 0 ¢ Ggeba b Xinishe, Plaatia 6 b
Xolimbila, Wall 0 b Xolimbila, Thomae 1 b
Xiniahe, Davis 0 b Xinishe, Jack 2 b Xoli-

mbila, Bower 2 not out, Extras 5. Total 1T.

2ND I NINGS.—Davis 13 b Mti, Tom 11 b
Nkole, Harmans 3 b Gqeba, Young 0 b
Gqgeba, Klans 0 ¢ Nkole b Gqgeba, Robert 0
b Ggeba, Jnck 0 b Gqeba, Scheepers 0 run
out, Carl 3 b Gqgeba, Plaatie 0 ¢ Mti b
Ggeba, Wall 3 not out; Extras 1. 34,
Zidityanisiwe zozibini izikora 51.

E  MrwAKU.—Ngolwesi
zaztnqosa  pakati kwe 8.
Keiskama Hoek C.C. (abelungu). Kwagqala
i Keiskama C.C. yenza 36. Yangena 1 S.
Matthews  kwayekwa  ukudlalwa xa  iyi 110
runs for  five  wickets. Yaba  iyadliwa i
Keiskama,

Total

Tatu, 23
Matthews C.C. ne

October,

Ngo  Mggibelo, 2 November,
i S. Matthews C.C. ne Lovedale
Mtwaku. Amangeno ema ngoluhlobo :—

S, Matthews, Ist  and
Nkosana b Quma B, b Mabe O;
b Sikole 0, b Mabe 1;
Quma 0, c¢ Siyo 11; Gregory c¢ Rayner 0,
¢ Rayner 2 ; Buhlungu ¢ and b Sasanti 36,
b Quma 21; Wababa run ouf 3, ¢ Rayner
2; Masiza run out 10, ¢ Bell 8; Kobus ¢
Ngini 5, ¢ Siyo 7; Time not out 13, b
Rayner 8, Myoli ¢ Ngini 3, not out 2;
Manentsa ¢ Mfebe 1, b Quma 1. Extras
11, Grand Total 146.

Lovedale, 1st and 2nd Innings—W  S’yc
b Wababa 3, to bat, J. Mfete e Gregory 10
to bat, J. Blucha b Buhlungu 4 to bat, D.
Mzamo b Buhlungu 21 b Buhlungu 0, J.
Rayner ¢ Buhlungu 21 not out 6, W. Quma
b Wababa 1 to bat, J. Bell b Buhlungu 6
to bet, G. Mabe ¢ Manentsa 0 ¢ Masiza 10.
E. Sihole b Buhlungu 3 ¢ Gregory 17, D
Sasanti b Masiza 18 not out 13, 8. Ngin:
not out 5 ¢ Masiza 2 ; Extras 9. Total 149
Yaba i S. Matthew’s iyadliwa nge 5 wickets

kwaqubisana
C C e

Innings.—R
Dlambulo
Taberer b

Abantu  abavelana  nabase
bayakuvuya ngenxa ka D. E. Carr, we
1235, Harrison Street, Kansas City: Un-
gumntu esekumzuzu enengqangqatnbe
yamatambo, kodwa ngoku akukamkataz
oko ku 3, [Kubusika banyakenye  wayt
e Wis"onsip, wasuka wabuya wahliwt
kuko. «“ Yatshq kwanzima,” utsho
Amatamba aqagamba, amalungu adum-
ba, kungavumeki ukubq ndiwa oate
Ndacelwa  ngumlanyakazi ~wam u  cubs
ndilioge felira Chamberlain lokublikihh
ukuke ndidambise intlungu, enaaman
galiswa ngo kubona ndipiliswa yiyo
Ndisebenzise i  bhotile  ezintatu  ndayi
ndikolwa ukuba yeyona nto iluugek
ukugapamba kwamatambo, intlungi
njalo  njalo. Iitengisiswa kwa R. Lums

den & C, € Qonce.

zintlungwin:

ABANTU NGABANTU.

INQUBELA.

MHLELIWE Mvo NELISO Lomzi,—Needs
nndifakele lamnzwana kwelopepa lohlauga. Ndifuna
ukubnza kuye wonke umlesi lo mbuzn ;—Yintonina
inqubela, siyakuba yi- ntoniua isipelo or isigamo sayo
kwisizuku. Iwana sesitatu ukuba liseko ihlabati ?
Inqubela kukulahla amasiko obuzwena ? kuba namhla
imfundo ihamba nayo. Iti ukutt ta isi Xhosa nifuudile
yinto epantsi ; ukuvuma ingoma zakowetu zobuzwe,
nga masikizi nokungeqeqasheki oko ; ukuba ufundilo
(njengoko  kuba njalo knuinzi) ndaza tuna
(ungafundanga) ndakubhalela incwadi ngrsi Xhosa,
loncwadi isnke iagabi naxabiso kuwe, kanti noko
ungum Xhosa. Ukufundwa kwenewadi zesi Xhosa
eziko- Iweni akueeko kanye. Wakuba nemfando
epakamileyo ufanele ukutshata umlangu- kazi.
Wakupehlelela umntwana ngegatna Icsi Xhosa,
akukagegesheki. Le  yeyona nqubelana P
Manditshonele.

C.P.M.
Kingwilliamstown, 10 Oct., 1895.

NGE “BALA LE CAWA.”

MHLELI OBEKEKILEYO,—Ndicela indawo
kwelopepa lakowenu lidumileyo. Ndindululwa
kukuyola kwe “ Bala le Cawa” endimana ndilifumana
epepeni ngobom buka Paulos. Ndayiva nenteto ka Mr.
J. Tulwana inene lase Bensonville, ete yona yasekelwa
yeyomfundisi ongazixelanga. Elam icebo nditi,
njengokuba ndake ndeva kwintlanganiso yetitshala
eyayise Lovedale ngemini ze Vacation and Free
Course, apo ndafumana ukuba kuko umnqweno
wokuftimana inewani ze Sixhosa zokunika amabhaso
ebantwaneni, nezembali, zokubalibazisa; ke mna
ndilifumana “Ibala le Cawa” lifanele ukushicilelwa,
lenziwe incwadi. Ndicela ezinye ititshala ukuba
masihlanganisele itiki esiuazo sibhatale indleko
zokwenzi- wa kwaloncwadi. Uxolo Mhleli.—Ndim,

J. D. DOTWANA.

MNT’ OMHLE KUNENE,—Mpakeli we ndwayi
zakowabo zase Aftika, kau-kati- kau-kauncede,
undipe intlbnga kuba ubunqata be Mvo bufanele
imfundi ezoxuba nesi Ngesi; ndifakele kweso sisele
sobusi somzi outsundu omane uwudimbazela wena
mxhelo wentshinga nentshingakazi zohlauga Iwako,
owati mhla wacikizwa emazanzi omhlaba,
engekabbalwa amalungu enewadini yonofefe, waye
selekumisele ukuba uya kuhlanganisa abantwana
boNonibe bata- ndane ababe panjaniswe ligqwira lapa-
kade umzondi wetu. Ndicela ukuba u Mdali akunike
ulnvo lokuba unonelele uluvo luka Mr. J. Tulwana
wase Benson- vale ; lomntu utuuyiwe, kwatiwa msu-
knhlala nolo luvo: lubhekise knluntu ; utanda uhlanga
Iwake, engatandi Iona lodwa, utanda nabantwana
bonina u Nonibe, aba bona barwexu, kuba uninzi
Iwabo luyakusinda yi Mvo lubuye ebu- bini,
abeyakude aqumbe Usomandla zezimfeketo zintsha
zalempato imana iyilwa ukuba mayenziwe kontsundu
kuba enga- fundanga. Nam ndinenkumbulo ekwa
telela ku J. Tulwana, ngati kum ungati ulitatile elocebo
lake lokuba “Ibala le Cawa” lenziwe umgqulwana
wenewadi: ngati akungesale nanye, zingatengwa
nokuba zilikulu. Okwani ukucinga na kuba ndisiti
nokuba likulu, ndoyika intshaba, olona luvo alupele
apo ngale ncazelo ingumangaliso kontsundu onga-
fundanga Singesi, kuba okunene imfundi zona zanele
Singesi. Kau-kau kaukauncade, ndinqumke umoya
yilencazelo ye Bala le Cawa.” Kanitsho nani ma-
tshawe namatshawekazi nge “ Bala lo Cawa.”

Molo, molo, Mr. J. Tulwana, molo mhlobo. Ndim J.
D. M., into endala, eyazalelwa ezindleleni ngunina
wayo ukufika kuka Tshaka okokuqala ema
Mpondweni. ndingavnya kuko ondixelela lonyaka,
ndingainnika isheleni (1s), wafika kabini kuma
Mpondo, ndazalwa kokugala ko mna,

J. D. MIILA.

Emnceba.

ABAFUNDISI ABANTSUNDU.

NKOSI  MHLELI WE “ Mvo,”—Sekumzuzu
ndagqibelayo ukukucela ukuba undifakele inteto
kwelipepa  letu. Ndifuna ukuteta ngempato
yabefundisi, ngohlobo bapete ngalo tina bantu babo,
njengokuba bete sa kwindawo ngendawo abahleli
kuzo ngenxa yomsebenz.i abawupeteyo. Abanye
basezintabeni kuba iremente abazipeteyo
zikwezondawo; abanye basezidolopini, kuba iremente
zabo zilapo; kwaye kunjalo nje kwezi ndawo bakuzo
besondliwa ziremente ezo baknzo, zibatanda zibenzela
izikwa ngangoko zinako. Kwaye kunjalo nje abe
fundisi aba kungeko nemali abayisebenzelayo, bapile
ngohlobo esingalwaziyo kobo buncinane balomali,
kanti noko banabantwana ababatumela ko Manxu-
kwebe, nako ma Dike, nako ma Rini. kanti noko
bapete nwawalala lomsebenzi, Ke mzi wakowetu kuko
into elusizi enditi ndakuyikangela ndiyifumane
iyimpato engentle esibapeto ngayo abefundisi bebala
letu, eyile: Ungafika silundwendwe oluninzi kanti
wonke lomtyukata womqokozo uya kusongana
kwamfundisi, kanti Kunjalo nje kuseza olunye urozo
emva kolu oluva kuti nalo lwakunika luxinanise
kwakona, lungatsho ukuti mase sigqitela ezihlotyeni.
Nditi mzi wakowetu make siyiqolozele lendawo,
ngokungakumbi abasezidolopini, njenge Monti,
ngontsundu apo, nanjenge Qonce, ne Dike, nanje nge
Bhofolo, ndiyakubala uditinina nase Rini kukwanjalo
nje, neudingaba andizibali indawo ndiziquka
kulenteto, nditi yinina ukuba abefundisi betu sibapate
ngoluhlobo? 1 Hotele ziko ngoku ezidolopini zabantu
beletu ibala. Nditi abefundisi baba sezingxakekweni
ezinzima kuba uti wumbi ngokufika kwesi sipani
sabantu achite ukozwana abenalo. kanti ke eloroba
akuko uya kulivingca. Nditi mzi wakowetu malt wenzi
we iqinga lokuba sibanqabise abefundisi, kuoa
ngalimbi ixesha sisakuti kanti sinayo itnali ezipajini
zetu, yinqaba ukuya kuhlaula e Hotele. Make
ndiyekelele Mhleli. Ndim owako,

PETER CONGWANE. October 16, 1895,

IMFUNDO YABA NTSUNDU.

NKos!  MHLELI,—Uzungadinwa ndim. Ndipe
indawo kwelopepa latnanene. Ngomhla we 19 ka
October, 1895 kuke kwahlangana i Titshala apa e
Mount Artuhur, zizokuxoxa ituba lalemali yabantu
yezikolo (School Fees). Beziligelana elihie, zize
zalapa e Glen Grey kupela. (1) Ezinye zite kulungile
ukuba lemali yabantu irolwe ngalendlela ibikutshwa
ngayo kakade ; oko ke kukuti, ati umntu
ongayihlaulanga ke imali yesikolo afakwe ku
Magoqwana sisi Bonda, or yi Bhodi, or yi Titshala,
njengokuba seyike yenza lonto i Bhodi yase
Zwaartwater. Zite ezinye: “Hai, lento iya kuyitiyisa
nomzi i Titshala. Izibonda namalungu e Bhodi
ngabantu abatiyekileyo kakade, lento iya kudala
ukungavisiswa kwazo okungapezulu.” (2) Ezinye
bezisiti mayiyekwe lenqubo, makulinganiswe la-
nqubo yase Transkei. Kuqala kuviwane namadoda
emizi yonke kunye naba fundisi, kuze kwenziwe
isicelo e Bhungeni sokuba licele umteto olinikela
elagunya line Bhunga lase Transkei kuzo zonke
izikolo ezilapa e Glen Grey, (a) Ke izikolo ezise Glen
Grey zimalunga namashutni amabini anambini
eseziko (22 schools), zonke ke ezinye ezi ikakade lazo
ititshala ziyinika i £2 10 nge Quarter—zj £10 ke ezo
ngonyaka, ngapandle kwe Institution yase Mount
Arthur erola £5 nge Quarter—i £20 ke leyo ngo nyaka.
Ke imali yezizikolo yomnyaka zizonke imalunga ne
£230 epuma ebantwini (School Fees). (6) Ngokunje ke
imali yendlela yi 5s., abahlauli balemali bangapezu
kwe 8,000 inani labo. Ukuba umntu ebengarola
isheleni enye (Is.) emnye bekungavela ngomuyaka
imali engapezu kwe £400, ebingaxihlaula izikolo ide
isale ilindisele ezitsha ezingenziwayo. Oko kukuti
umntu arafe isheleni ezintandatu for Ss. (c)
“Batiwenina
abantu abangena mokolo kodwa befaka abantwana
babo esikolwen?” Amalungu e Bhodi zemizi abakuyo
angabazi, ayibize lesheleni kubo, ayokuyongezeiela
kulangxowa yomzi ese Bhungeni. (d) “ Ezisheleni
zintandatu (6s.) zingaba bunzima.” Hai, ngoku izikolo
ngazinye zihleli ziyihlaula ititshala, azizihlauli
isheleni ngomntu emnyakeni, ubuncinci oburolwa
ngumntu ngamnye ofundisa umntwana wake
buzisheleni ezintandatu ngomnyaka (6s.)—indaliso
nge Quarter. Ukurola isheleni endaweni yezintandatu
asiyona nto engaba bunzima, ingaba bulula
obungazange buviwe mntu apa e Glen Grey. Ngokunje
imali yendlela yi 5s., eyetitshala masiti ke zisheleni
ezintandatu, sixenxe, so on ; ko lonto ngomuyaka yi
11s. or 12s., etc. Londlela intsha kq iogaaindisa
emntwini, say owe 1s. i 5s., kowe 12s. 16s.; bubulula
ke obo. (e) Ukuba ke ibiqale yavunywa ngamadoda
omzi nabafundisi ngapambi kokucelwa e Bhungeni,
akuko mntu ingamti- yekisayo'; ne Zibonda, ne Bhodi,
ne Titshala zingahlala ngoxolo nomzi wakowazo
ezingazi kuwuqweqwedisela pambi

kwama Gqweta. (/) Ititshala—abantu abtboza
kwandlala elicebo pambi kwe Zibonda, namalungu e
Bhodi, namadoda emizi yezikolo zazo,—azivananga
kwazodwa. Ezimbalwa zite landlela indala yiyona
ilungileyo. Ubuninzi bute ngesi-Tinga ngale intsha.
Akwaviwana | Kwabonakala ukuba maiiliswe elicebo
kuba ke bekufuneka  hnvisiswano  yodwa.
Manditshonele ke nkosi. Ndim isicaka sako.
BHALEL’ EDOLWENI

INDABA EZINGEZIZO.

[ILETA KU MHLELI WE “MVO0.”]

Ku MHLELI WE “ Mvo NELISO LomzI,” —Uyakuba
usincede kakulu ute wafaka kwipepa lako kamsinya
lengxelo, engaba luncedo ekutinteleni indaba
ezingezizo nezotusa abantu.

Kute apa Emgwali kweqapu ingqakaqa, yaza
inxalenye kumadodana afundayo oyika, ati akoyika
acela indlela yokugoduka. Kubeko ko intlanganiso
yomzi wonke we Sinaia ekute kuyo kwateta u Dr, Weir
(Iggira le Sigingata) echaza imeko yezinto uokusindisa
kwalento ikukugapula

Kulentlanganiso kubonisiwe ukungabiko
kwesizatu sokuba makude koyikwe, kuba (1) usemnye
umntu ohliweyo, nalo mntu engumhambi obovela apo
ikoyo. (2) Zonko izinto zokutintela ziyenziwa,
ezinjengokutintela abantu balowomzi bangadibani
nabanye, nokusebenzisa izitintelo, nokuvalwa
kwezikolo zapakati zomzi. (3) Neggqira lilapa ukuza
kuqapula bonke abaminqweno injalo. Noko pezu koko
abanye abafundi bate bafuna ukugoduka, sati kuba
besingebe siya lungisa xa sibanqanda ngamandla,
sabayeka, lalikulu ke igela eligodukileyo.

Lento isivisa ububi obukulu kakulu, namalunga
noviwo lo Mhloli-zikolo, kwa nolwakwa Rulumente
Iwe titshala; nangona kungati mhlaumbi kanti
kulungile ngakumbi kuba abanye bebesand’ uku-
banjwa ngulo mfulawenja, bengekapili “ ngge.”
Siyabulela, sivuya kuba singekabuyi sive wumbi
ubanjwe kwayile ngqakaqa, waye nalo ubegula
equbela empilweni kanye; sinetemba lokuba
itamsanga lika Tixo liyakuba kumalinge enziwayo
ukuze kungabiko kwanda kwayo.

Okwangoku, noko liligelana elincinane, umsebenzi
we Sinaia usahambiseka njengasemihleni engapambili
kuwo onke amasebe awo.

Singawubulela umzi, ngakumbi abafundisi
abantsundu nezinye izihlobo bete babachazela
ngoluhlobo abazali ababantwana (onyana) bafunda
kule Sinaia. —Siti abo, Nkosi, abako benene,

THOS. A. CHALKER,
HENRY WM. DAVIS.
Training Institution, Clarkebury, October 30, 1895.

Ukuba i Kumkani u Solomon ubeseko ubeyakuti:
Yiya kumbambi, ufunde indlela zake, ulumke.” U Mr.
C. W. Battell, umhambi wase Cincinnati, omele i
Queen City Printing Ink Co., emva kokuhliwa
kuqagamba kwama gxa, wayinyanga longganggambo
ngo kusebenzisa kabini elika Chamberlain lokuhli-
kihla. Eliyeza lizakuba nokwamkeleka okutile ngenxa
yokupilisa kwalo kamsinyane imiqolo ebuhlungu,
nkudumba, nokuqwalela. Litengiswa kwa R. LUMS-
DEN & Co., e Qonce.

NATIVE OPINION & GUARDAIN
THURSDAY, NOVEMBER 7, 1895.

THE WEEK.

AFFAIRS continueunsatisfactory in
Turkey.

KHAMA will have an interviewwith
the Queen on the 23rd instant,

A SERIES of strong earthquakes took
place at Rome last week. But no serious
damage was clone.

ANOTHER Ashantee war is threatening,
the King of Commassie having rejected the
British ultimatum.

THE Imperial Government has addressed
an Ultimatum to the Transvaal Government
over the Drifts question.

The Times in its Colonial article states
that negotiations between Khama and the
Chartered Company have failed, and that
the decision now rests with Mr.
Chamberlain.

THE country has, during the week, been
startled by two charges of embezzling

ublic funds, brought against Mr. T. E.
right (Magistrate of Van Rhyns- do%))
and Mr. Reinhardt Wehr (Accountant in the
Customs), who confessed to having
appropriated £3,G00 during the past fifteen
years.

A Diggers’ News cable, dated London
the 2nd inst., states :—Khama returns to
South Africa in the Arundel Castle on the
23rd inst. He exgects to visit the Queen at
Windsor on the 20th. Great petitions have
been received by Mr. Chamberlain from
the provinces on Khama’s behalf. There are
14,000 signatures from Manchester alone.

NOBLE GENEROSITY.

REV. C. TABERER has per-
sonally done so much for St.

Mathew’s (English Church) Institu-
tion, that it is no wondur that his
name has, in most minds, become
synonymous with that noble

work. This work has, so to speak,
been evolved out of nothing by Mr.
TABERER’S remarkable energy,
courage and foresight. It has now
grown, and, as we will show, is still
growing to very extensive dimen-
sions, while retaining a marked
solidity that, next to Lovedale, it is
generally admitted to be’ the most
interesting work of its kind. Only
the other day Dr. MUIR, the
Superintendent-General of  Educa-
tion, expressed it as his conviction
that the work done at St Mathews
by Mr. TABERER he considered to be
of its kind, a mongst the very best in
the Colony. And officials of the
Education Office previously, of the
position of Sir LANGHAM DALE, the
late Mr DONALD ROSs and Inspectors
had given utteranccto like sentiments
That these testimonies must have
been most gratifying to Mr TABERER,
we have no doubt But fine words
butter no parsnips, and although
the unstinted appreciation of his
work in the moral and material im-
provement of the Natives by means
of St. Mathews Institution, must
have gone a long way to console
its head, yet these things
could not take the place of the
practical which ought to have been
given. The public will be as-
tonished to know that the grinding
burden of providing the Church
with this magnificent mission, which
is now one of its glories in this
land, had personally to be born by
Rev CHARLES TABERER neither
the Bishop nor the Diocesan Funds

being pledged for what was done.
Great financial responsibility  was
undertaken ; as the various school

I buildings, workshops, private resi-
I deuces for masters, and all that goes

to make the St Mathew’s Mission of to-day
had to be provided. But such was Mr.
TABERER’S faith in GOD, for Whose service
all was undertaken, and in the goodness of
the cause, that his very name was pledged
many years ago for amounts running into
four figures. When we call to mind the fact
that so much worry and anxtety are
undertaken by Englishmen for the good the
Native races of this land, as well as for
CHRIST’S sake, we confess we feel
overwhelmed, and our thanks know’ no
bounds. Our embarrassment is all the more
when now we hear of the noble generosity of
Frontier merchant princes like Messrs. DYER
& DYER, who have most worthily come to
Mr. TABERER’S assistance and offered to
wipe out the debt f£700) still remaining on
the old buildings, after £900 had been paid
off through the self-denying efforts of Mr.
TABERER. This is, we understand, a record
gift to this deserving mission and to the
cause of missions by Colonists ; and those
concerned are placed in an awkward fix by
the action of Messrs. DYER & DYER to find
words to acknowledge it. We can easily
imagine that Mr. TABERER must simply
stand amazed to find himself thus suddenly
rid of a mill-stone round his neck; and by the
marvellous generosity of this
Kingwilliamstown firm our people have
been placed under a heavy load of debt
which they will not know how to discharge.
In wishing the firm continued prosperity we
are but expressing our feelings in the old
Native apothegm — wukwanda kwalitca
ngumtakati—[Meaning it is the evil thinker
and evil doer who does not wish to see
people prosper] For the prosperity of
Colonists which brings in its train such
munificence to missions, is one for which
many have devoutly prayed.

INFLUENZA.

INFLUENZA is prevalent

now—happily not of a malig-
nant type—and being highly infec-
tious (though some are not suscep-
tible) it flies about every where. It
can be warded oft, or nipped in the
bud at the first, by amoniated tinc-
ture of quinine, of which one must
take a tea-spoonful in a wine-glass
of water twice a day. Along with
this it is necessary to inhale eucalyp-
tus oil (the essential oil of blue gum)
by putting a few drops on a hand-
kerchief, and drawing in the vapour
through the nostrils as if it were
scent. The tincture of quinine for
influenza costs 9d for an oz, or
Is 6d for 2 oz.,, and the eucalyptus
oil 6d a bottle (H. T. DOBLE). An
effective preparation is also sold by
Mr. G. E. Cook, and by Messrs R.
LUMSDEN & Co. Cases in proof
could be quoted without number.
A lady and gentleman were living
at a Dboarding establishment in
Grahamstown. The lady of the
house was taken with influenza first,
and not one in the house escaped
except the lady and her husband,
who used this remedy toward it off.
A lady in this town has just had
two of her household down with in-

just

fluenza, and she became herself
feverish, shivery, and ill. With
the same remedy, but the quinine

slightly different, she was well the
second day after. It is foolish to
neglect so simple a precaution ; but
in case anyone is absolutely with
out the means of procuring the
remedy at the price named, a toler-
able substitute can be found by
slightly boiling from three to five
blue-gum (eucalyptus) leaves in a
little water, and taking a tablespoon-
ful twice a-day ; and for inhaling,
boil a small quantity of the leaves
and breathe in the hot steam

NOTES.

Mr. Smuts, Advocate.

With reference to a lecture recently
delivered by Mr. Smuts, at Kimberley,
in defence of Mr. Rhodes’s policy (what-
ever that may mean), the most laconic

and best criticism we have seen has
appeared in the Cape Register. 1t is
simply and solely ~ “ o is Mr.
Advocate Smuts? ”

An Acknowledgment,

We have to acknowledge the justice
and faimess of the views the South
African  Telegraph from time to time,

expression to on matters affectin

1ves
ﬁw Natives. They are
by an unbiassed spirit,
calculated to romote  aimity  between
the whitesand the blacks whom it has
pleased Providence to place together in
this quarter of the globe. ould all
writers -were to take our contemporary’s
view of their obligations, and not merely
write in the interests of sections of the
people. Well done, S.A4.T.

The Locations Question.

We were ver
following  remarks
European friend :
your remarks that
opinion in favour o
of square houses,
ardens of an

mainly dictate
and such as are

pleased to receive the

from an  esteemed
“ 1 am glad to see by
ou have a decided
removing a location
with room for small
ornamental  kind, away
rom the huts and hovels of Brownlee
Station. The sight of such a location
would have an elevating effect on the
Native people. It will be a little difficult
to get many to say beforehand that they
would take ~advantage of such a scheme,
but twelve to twenty could start it” It
is gratifying to get such expressions of
opinion.

Canlt?

The Alice Times has, with a devotion
worthy of a better cause, long advocated
the interference of Governir ent in the
matter of the surveying of the Native
Locations in  Peddie, ~Middledrift, and
elsewhere in the Colony. But our con-
temporary overlooks the fact that these
locations” have already been given out
to the Natives under conditions con-
tained in documents still in safe-keeping
pledging them in Her Majesty’s name
and the Government would ~look foolish
if it started on surveying without the
consent of the people, to find itsel
blocked by restraints from Supreme
Court,

the

Wreaking Vengeance.

Some small-minded official in the
Native Affairs Department must be up to
some high jinks again—annoyin%1 the
poor, iﬁnorant, insignificant native head-
men whom the department pays so badly.
Read the following :—“ The Kokstad
Advertiser states that the Baca Chief,
Nomtsheketshe, in the Mount Frere
district, has been suspended by the
Government for one year for failing to
supply a contingent of 200 men during the
last Pondoland demonstration when
ordered to do so. The chief will now see
that it pays to be loyal.”—Pray, as there
was no disturbance in Pondoland, what
were the men required for?

St. Mathew's Institution.

It has been our pleasing duty elsewhere
to announce the wiping otf of an old debt
that had personally been incurred by Rev.
C. Taberer for the advantage of the
Mission. The debt had personally to be
borne since the diocese, possibly for lack
of faith in the future or some other reason,
was unable to assist. Now, however, Mr
Taberer’s expectations have been more
than realised. Fortunately, or
unfortunately, this success has increased
his responsibilities, as the requirements of
the place necessitate a new building for a

irl’s school as large as that of the boys.

his is now in course of construction to
cost about £12,030, and more funds are
required for it. Now that confidence has
been established in the place we trust that
funds will flow freely into the almost
empty coffers of St. Matthew’s Building
Fund. We are glad to say
Kingwilliamstown is not behind hand in
this respect.

“IMVO.”

An esteemed gentleman, who in the past held the
highest positions in this country, has been good
enough to send us the following encouraging note I
am very glad indeed to find that “Pambaniso” (of the
Kokstad Advertiser’) is at last beginning to have his
eyes opened, and to acknowledge that the IMvO does
do good among our Natives. I read your article on his
remarks with very great pleasure and interest. Go on
as you have been doing. I have been a subscriber to
the IMVO ever since it was started, and I have made it
a rule carefully to peruse the Native as well as the
European matter contained in each issue. It has been a
ﬁrea} pleasure to me that such a paper, edited by a

ative, has been circulated among our natives, as I
know the educating influence which it would have
upon them. It gives them valuable information of
what is going on everywhere, and it is a medium for
them to ventilate their grievances and thus enable the
Europeans to know what the grievances of the Natives
real]?' are, and to remedy them. And throughout the
whole course of the paper, I have greatly admired the

ood and sound advice which the paper has given to
the Natives, and the staunch loyalty to the British
Crown and to our Government. And had there been
the slightest want of such loyalty, I should at once
cease to be a subscriber. Go on on these lines and you
need never be afraid of going wrong. I know the great
good which your paper is doing to our Natives in
trying to elevate them in the scale of civilization, and
in teaching them loyalty, and I wish it every success.”

Disfranchising the Negro.

(South African Telegraph.)

In England the question of the black
vote is almost a purely academic one, and
does not touch the practical politics of the
day ; but in this country we are brought
face to face with its working, and are
forced to consider the practical solution of
fihe _problem. We are told by those who

esire

TO DISENFRANCHISE THE NATIVES of
this country that the Native is unfit to use
the privilege with intelligence. When we
point to the manner in which he has used it
in the past, we have to meet a new class of
objections, whose weapons are much
more keen and effective—"If,” it is said in
reply, “ they have so soon learned the uses
of their privileges and combine now to use
their powers to their own advantage and
interest, how will it be when they are
higher educated and more experienced ?
Will they not thus become a source of
danger?” There are those who take the
view which the Spectator holds, that it
would be better to say once for all openly
and boldly that no black man should enjoy
the Franchise. The difficulty of the
definition of

A BLACK MAN is lightly
pushed aside with the adage, “ Where
there is a will there is a way.” Many men
are influenced in their views on this
question by their opinions as to the
ultimate fate of the two races, It is not
unusual to hear men say, “ If I thought that
the blacks would ultimately become the
dominant race, I should be opposed to
their exercising the Franchise ; but as I
think we shall always have the upper hand,
I'am disposed to give them some small say
in the Government of the country.” To us
this has always seemed a particularly
weak position to take up. The truly

LOGICAL POSITION

in all these matters is, of course, that taken
up by the late Mr. Saul Solomon, who
started with the premise that all men are
equal, and strongly opposed all class
legislation ~ whether ~ beneficial  or
oppressive to the blacks. In these days the
pendulum has swung rather to the other
side, and our legislators are prone almost
to deny that black men are men, and seek
only to burden them with oppressive
legislation. Our statute books are every
{\;ear being filled with laws which im;l)ose
urdens and disabilities upon the black
man, but we seek in vain for any attempt to
ﬁrotect and assist him. Up to the present,
owever, the

CLASS DISTINCTION HAS NOT BEEN ALLOWED tO
affect the franchise, and we trust it will be
very long before any change is made in
this respect. Whatever may be the ultimate
fate of the black or the white race, surely it
can only be an injustice to a man to say
that because his skin is of a certain
darkness he shall, no matter what his
ability, property or education, never hope
to exercise the privilege most valued by
every good citizen. We cannot by
legislation, or by oppression, change the
fates of nations ; the forces of nature are
too powerful to be overcome by political
artifices. We know not what may be the
ultimate end or solution of the problem,
but of this we are confident, that we are
acting most wisely and with most safety to
ourselves, when we prove faithful to the
high trust which has been given to us, and
act towards the coloured tribes among
which we live in aspiritof sympathy and
encouragement, holding forth
inducements to each individual among
them to put away his barbarous and savage
customs, and to stand forth among his
fellows as an efficient and good citizen.

IMIPU—Ngokuhlwa  kolwesi Hlanu ama
Putukezi babambe abelungu ababini ngokuti
batengisela untsundu izixhobo. Kubona. kala
ukungati into le eeyinexa elide isenzeka ekude ke
ngoko kwalalelwa ema i. bukweni. Abo belungu
tabanjwe ngama 30 amajoni aba Putukezi,
kufunyenwe imipu ema 60, beziswe ngumkoai e
Delagoa Bay,

LATEST TELEGRAMS.

[REUTER.

CABLE NEWS.

NEW FRENCH PROGRAMME.

LONDON, Tuesday.—The programme
of M. Bourgeois, the new French
Premier, is of a strongly radical charac-
ter, and includes an income tax,
progressive succession duty, a colonial
army, the maintenance of French
alliances and military and naval reforms.

AGENT KILLED.

Mahomet Khan, the British Agent a"
Cabul, has been killed by one of his
servants, while the latter was running
amock.

MARKET STILL SICK.

In the mining market

better class of stocés were flat.
INVALID CONCESSIONS.

The London Gazette notifies that the
Swazi Concessions granted to the Ama-
tonga Exploration Company are invalid.

KHAMA.

Khama will have an interview with
Mr. Chamberlain to-morrow. A repre-
sentative of the Chartered Company will

be present.
RESIGNED.

Dr. Carl Peters has
governorship of Tanganyika.

PRESSING THE PORTE.

All the Foreign Ambassadors at
Constantino};l)le are pressing the Porte to
terminate the present state of anarchy,
otherwise they themselves will concert
the necessary measures.

FIGHTING IN COA.

Sharp fighting has taken place in Goa,

in which fifty-five of the mutineers were

killed.
HOBNOBBING.

LONDON, Wednesday.—The King of
Portugal has arrived in London and
been accorded a State reception.

REPUBLICAN VICTORIES.

In the United States, the Republicans
have gained several notable victories in
the State elections. Mr. Tammany
carried the New York City by a large
majority.

to-day the

resigned the

LOCK OUT.

There is a lock out of ship builders on
the Clyde in sympathy with the builders
of Belfast, where the Engineers struck
for higher wages.

SHARE MARKET.

The Mining Shares have been neglect-
ed to-day.

GREATER BRITAIN.

A dinner, to celebrate the opening of
the Natal-Transvaal Railway, took place
this evening. Mr. Chamberlain was
present, and spoke as follows : A critical
stage in the Colonial history had been
reached, the Colonies were ready for
independence, but did not desire it.
Both England and the Colonies would
re%ard separation as the greatest
calamity. Imperial federation would
be realised in due time, and he believed
the union of South Africa was forth-
coming, although not immediately. The

ood offices of the Colonial Department,
if asked for to this end, would be placed
at the disposal of those States not
included in the British sphere.
POWER OF MONEY.

The Duke of Marlborough was
married to Miss Van der Bilt to-day at
New York, where there was a lavish
display.

OUR JOE’S DECISION.

Khama’s promised interview with Mr.
Chamberlain took place to-day. After
a lengthy discussion, Mr. Chamberlain

ave his final decision, which is satis-
actory to both parties—but especially
to the Bechuana Chiefs. The Queen
will receive the Chiefs on the 20th inst.,
and they will sail in the Arundel Castle
on the 23rd.
ANOTHER RAILWAY.

The formation of a Natal-Zululand
Railway Company is making good pro-
gress. A representative of the Com-
pany sailed the Dunottar Castle to
confer with the Natal Governmt. Mr.
Hulett, M.L.A., has completed all pre-
liminaries for the line, and will return
to Natal by theR.M.S. Norman.

SATISFACTORY.

At the meeting of the Consolidated
Gold Fields’ Company, Mr. Thomas
Rudd said that the profits realised ex-
ceeded all their anticipations. They
had not declared a larger dividend
because the rate of the present one,
which there was every prospect of con-
tinuing, was preferable. Mr. Charles
Rudd added that the Company had
sufficient in hand to pay the same
dividend for the next two years.

HOMEWARD.

The Moor, homeward bound, arrived

at Madeira at 11 o’clock this morning.

SOUTH AFRICAN WIRES-

INTERVIEWED.
CAPETOWN, Tuesday.—Dr. Jameson
interviewed Mr. Rhodes relative to the
northern extension.

PORTUGUESE SUCCESS.

BARBERTON,  Tuesday.—News  from
Gazaland  states  that the  Portuguese
troops are closing on  Gungunyana’s
stronghold  at  Mandlagazi: and = that
the ~Portuguese  detachment inflicted a
severe defeat on  Gungunyana’s  impi,
who massacred Carteman’s people and
burnt their kraal for being friendly with
the Portuguese. The detachment inter-
cepted the impi, who was returning with
slaves and cattle at Komati, and heavy
fighting ensued. The Natives were twice
driven  back with heavy loss. It is also
stated that ZamboYa, Gungunyana’s
uncle, has left Gazaland.

RAILWAY CONFERENCE.
PRETORIA, Tuesday.—The
Conference has commenced its
Present—Mr. Smit,  Railway
sioner, Chairman, and Messrs. Laing,

and Schreiner (Cape Delegates), and
B. Elliot (Technical Adviser on Railway
matters).

BECHUANALAND ITEMS.

MAFEKING, Tuesday.—The Cape
has taken over a troop ofBechuanaland
Police.

It is rumoured that when the Cape
Government  takes  over  Bechuanaland,
the railway will be extended to Ramatla-
mbama, where workshops will be
established.

- Good rains have fallen, and a reduc-
tion in the price of transport is conse-
quently expected.

Railway
sittings.
Commis-

A BIG BLUNDER.
CAPETOWN, Wednesday.
to the delay in holding a
meeting, to elect new Commissioners, the
Seapoint  Municipal ~Act  becomes  in-
operative, and  present  Commissioners
therefore remain in office until Parlia-
ment sanctions a fresh election. The
blame in the delay lies with either the
Municipality,  the =~ Magistrate, or the
Attorney-General’s department. The
Municipality has resolved to take legal
opinion as to the status of the present
ommissioners, and if the law adviser
approves, to apply to the Supreme
ourt for an injunction, calling upon the
Magistrate to call a meeting for the pur-
poses of the election. It is stated that
in consequence of the neglect to elect
new  Commissioners  within  the  time
stipulated by law, the Seapoint
Municipality cannot levy a rate or vote
any expenditure.
COLD EXPORT.
I Gold exported by the Mexican is

Valued at £108,292

Owing
ratepayers

— NEWS TRULY.

Four horses drawing a cart bolted, and
collided with some horses at the tollbar.
One horse was killed, and the driver
injured.

KINDNESS REWARDED.

A porter of the Seapoint railway, in
trying to prevent a sailor from the Chilian
man-of-war crossing the line when a
train was approaching, the sailoi’ stab-
bed the porter in the hip with a knife,
inflicting a nasty wound.

THE RAILWAY CONFERENCE.

PRETORIA, Thursday.—The Railway
Delegates were entertained at lunch by
Mr. Meintjes, a member of the Second
Volksraad. Conference only sat an hour
and-a-half to-day.

PRAYER ANSWERED.

JOHANNESBURG, Thursday. — A
steady soaking rain all night, with every
promise of a continuation. Great re-
Joicings in consequence, drought now
considered broken.

LOCUSTS.

A large cloud of locusts passed over

Pretoria in a north-westerly direction.

East Griqualand Natives.

[ LETTER TO THE EDITOR. ]

SIR,—Relying on the aphorism of Sir
James Mclntosh, which says that “The
Press is the Palladium of the liberties of
all British subjects,” that is, as far as
we can understand, protecting all Her
Majesty’s subjects from tyranny and
oppression, we therefore trust that
you will in future be so good enough as
to allow us through the medium of your
valuable columns, to defend us up to
the very last, against the accusations
made by the Kokstad Advertiser some
time ago. And we have to prove to the
satisfaction of the public that such as-
persions were groundless, as well as
malicious. It is sheer cowardice for
that journal to take advantage of assail-
ing people while it knows very well that
their hands are tied up, and also their
mouths are gagged, and therefore en-
tirely helpless as it had been with us
during the last three years. Webegyour
contemporary to give us “fair play,”
because it has had its innings first and
now we must have ours. Please let him

not start another Pondo embroglio,
whilst we are trying to defend us.
ours, etc.,
SAD Boy.
The English Bible Text.
[LETTER 1O THE EDITOR.]

SIR,—I feel in duty bound, consistently
with faithfulness, for the sake of
European friends who are readers of the
English  Bible, especially those among
them whose duty it is to teach amongst
other  native  people, and more  par-

ticularly for the sake of natives who read
it, to say a word on the above subject.

Since the Kafir Bible has’ been
undergoing a revision, there has been a
great deal of undue and unnecessary
puffery on the part of its revisers,
presumabl intended to silence ignorant
people, that the reason why some of the
natives complain of their = unpopular and
abjectionable  rendering, is because they
have manufactured their production not
from the English, but from the Original
text. Men ave from time to time
pointed out some of these objectionable
renderings in the Revised Kafir Bible,
and those who have replied to those
critics they have thought deserve notice,
when they could not refute complainants
by substantial reason or fact, have too
frequently done so by ridicule of which
their pockets are too full I am sorry to
say. Now, 1 must say, this is not right,
because it has a tendency to lead people,
to believe that they are not in possession
of truth in the English Bible. 1 have
heard people who do not know Alpha
from Beta actually say in respect to the
English  Bible: h, "such and such a
text is wrong, it does not mean that in
the  original.. Nonsense! Peoqle should
be undeceived at once, plainly and
strongly, and told that both the English
versions represent as accuratel as
ossible  the original text. I onestly
clieve this myself. The relation
between them may be compared to that
of two men, one of whom would prefer
to say strengthen, and the other confirm ;
or temperance, the other moderation-, a
matter of taste really and one which an
one with a fair knowledge of Englis!
knows, means one and the same thing.

I am aware that the revised version
favourite with experts for critical
but 1 think I am also right in
the  authorized version 1s a
with the masses especially for
devctional  purposes. It is not  right,
therefore, on l}l)le part of experts to tr
and shake people’s faith in the Englis!
Bible in this way. 1 believe that it, and
not the Revised Kafir Bible, fairly
represents the original text.

And, in conclusion, I call
of Clergy, Ministers and others to
matter, especially would 1 remind
former two bodies to remember
Ordination ~Vows  with respect to
Word of God.

is a
purposes,
saying,

favourite

the attention
this
the
their
the

Yours, &c.,
M.

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO' THE EDITOR.]

SIR,—In your issue of the 24th of
October, “ Mr.” deals in general with my
letter and that of “Hadi’s” on this
subject.  After endeavouring to  deceive
himself with the notion, that the
Revisers of ihe Kafir Bible have used
the phrase “ Akubon’ wukuba” in the
same way as it is used by the Rev. T.
Soga in  his translation of the Pilgrim’s
Progress, he winds up by saying * If
the = criticism is  based on  ‘uzuko’
¢ ubugaqgauli,” &c., and on ° akubon’
ukuba,” we are afraid it is not very
firmly based, as these two corner stones
seem to be very soft and breaking to
ieces, as soon as the hammer of the
ev, T. Soga or other Kafir scholars, is
touchin them.” Well, to be sure, one
feels forced to draw breath at the sight
of such childish ignorance. An one
not aspiring to being a “ Kafir Scholar ”
might have helped “ Mr ” with a little
light, that the Rev. T. Soga was quite
justified in using the phrase in question
as he did, because the individuals
idealized in the Pilgrim’s Progress are
living ersons, who, therefore, see what
takes place, or what they do. It is a fact
not an idea, so to speak, that each and
all are cognizant of what takes place or
what they do for the simple reason that
they are living persons, so it is in the
Intshayelelo which deals with the
Author’s life time. But in case in
uestion “Herod” is dead. If
evisers desired, as we are
the phrase “ akubon’ ukuba ” as a con-
junction  to  introduce  the  subordinate
action, then a youngster might have
told “ Mr.” that the correct rendering
should have  begun, “Kute, &c.” or
simpg, “  kwakubon’ ububile ke
u erode, &c.” If “Mr.’s” letter is
indicative of what may be expected from
the so-called “Kafir Scholars,” then,
surely, being a Kafir Scholar must be
one of those matters which are as
indescribable  as  the  indefinite  decree
of D.D.



[ZINTO NGEZINTO.

Amagama Amatsha.

Ci"TNgo 3 November, 1884, yaqala ukupuma
IMvoO, eti ke igqibe unyaka ngelo xesha. Liba
lixesba esitanda likunjuzwe ngamagama
amateha abatati. Silindeleke kwizihlobo zetn.

J. TENGOJABAVU,

ILANGA.—Kubikwa ukubalela kwelanga e
Macnbeni nakwezinye indawo.

INKULU.—U Rev. A. Vine Hall wase Kapa
unyulelwe ukuba abe ngumgeini-sihlalo we hlelo
lama Rabe.

IsoNKA.—Umteto
ngobnnzima uqala
lenyanga u November.

UMTANDAZO. — Ibinomtandazo wemvula impi
yama Asiya e Durban, (Natal), okwenene yana kwa
oko, yasei zingisa.

UKUQUBANA —Uloliwe ngase Kapa ngaxe-
leke kwinqwelo yenkabi nesipani sayo, wabnlala
inkabi ezintatu, inqwelo wayiguba yona.

IBLORO.—Ibloro kaloliwe entsha ese Cnyler
Manor ngase Tinara eseyineminyaka emibini
isakiwa ivulwe ngeziveki zidluleyo.

izonka
kayo

wokutengisa
ngomhla wokuqala

INGCUKA EYAMBETE IZIKUMBA ZEGUSHA— E Natal
kwidolopu yase Durban kubanjwe umfo onxibe
ingubo zobufundisi kanti akanguye, wenza
njekodwa iqinga lendlela zake.

Rev. W. C. HOLDEN.—Umfundisi omdala
wase Wesile n Rev. W. Holden ohlala e Rini
uyachacha ekubeni ebegula. Nenkosikazi yake
kwingozi yokuba ibikatywe lihashe isingisela
ekupileni.

INDUKU.—E Tinara umantyi ubeteta ityala
lokubetwa kuka Jim Siko ngu Klaas Adams
ngenduku, umbeti ugwetyelwe ukuba arole i £15
okanye inyanga ezintandatu esebenza nzima
entoloagweni.

UMYENL—U Henry Wright wase Walmer
Road e Bhai ugoduka enxilile afike abushulise
intsapo yake yonke, wati uyise womfazi ngokuti
uyanoeda wambeta kakubi; uyagcuma ngoku
endlwini ye hospatala.

IMPENDULO.—Kwati kwi Sikolo se Cawa
kwakubnzwa elusatsheni esona sipelo somntu ukuba
siyakuba yinina ? Enye inkwenkwana ukupendula
yati: “Esona sipelo somntu yile noaram
kunxityelelwe kuyo intloko.”

UMNTWANA.—E Braamfontein kuko um-
ntwana ominyaka isitoba ubudala ote ngokusuke
aqunjiswe ngabanye abantwana ngokumgisela
esitilatweni waqumba, wesela iyezana lokuzibulala

alifumanise ~ kwakokwabo  obehle  wabonwa
wahlangulwa ; uyanyangwa ngoku.
SIR  GORDON.—Ngapambili  kwakuvakele

elokuba u Sir Gordon Sprigg ngokungevani kwake
nokuba inani lokutya linyuswe irafu yalo uyakutata
indawo yokuba ngnmlomo we Koloni e London, into
yokuba ngoku kuvakala ukuba into yokuya Pesheya
akase ngayo yalata ukuba irafu yokutya ayisoku.
bako, kube ke xa kunjalo lipumelele icebo lika Mr.
Sauer:

IPIKE—Umlungu wase Batisi kute nge. nye
imini wapikisana nesioaka sake ngo- kusuke siti
isicaka singawatya amaqganda amashumi mahlanu
epekwe alukuni kwi eityo esinye. Umlungu ute
ayingese yenzeke into enjalo, watsho waselebeka i
5/. Efuniwe lawo maqanda apekwa, isicaka siqale
kwakwelokuqala kwakwelokupela wasuka waya
kulala emtunzini.

UMGIBE.—Impi yama Yodi ye Sinagogo yase
Kapa ike yase bunzimeni kutsha nje ngokuti
kumdaniso obuko kanti pakati kwezimnandi ebezite
zaluugiselelwa ukudliwa kulomdaniso  kuko
nemidibaniso etile enenyama yehangu, inakanwe
lento seku- pakati kokutyiwa, wotuka umzi wama
Yodi kangangokuba oko kutya kupalazwe pantsi
kwa oko kwanyashwa ngenyawo.

ODYAKALASHE.—Amafama ase Lootskloof
kwelipakati azimisele  ukuyilwa  imfaswe
yodyakalashe. U Mr. Bonnin Hobson kudala yena
eyilwa lemfazwe yoku. watshabalalisa lamarancwa.
Uzamile Dokwenza impembelelo kwi ntlanganiso
zamafama zokuba kudityanwe kupu- nywe imikosi
yokulwa olutshaba uknze aide impahla zamafama
zilale ezindle ngoxolo nokungaba. Usazimieele
ukuzama ke.

ISANUSE.—E Worcester i Mantyi ibiteta ityala
lesannsekazi somlungu esite safuzisa ezase
magabeni ukusebenza kwaso. Igama lale ntokazi
ngu Kate Meyer. Ebanggineni kwanekeke indlela
yokusebenza kwayo knmlnngukazi etile owaye
nesifo samatambo, owayeke wanyangwa ngu gqira
wenene kwaza emva kwexesha kwabizwa lentokaai
ete ke ngapandle kwamayeza eyawakupayo yamfaka
kwingobozi eyayinamalahle omlilo ekute ke
akwatsha ngobozi leyo yodwa, kwatsha
nomlungukazi lowo kakulu. Amadyungudyungu
okutsha i wanyange ngomgubo weqokobhe lofudo,
ekubonakala ukuba awubanga naluncedo. Emva
koko kutiwa lentokazi ize nengxowa enenyoka
pakati ete yapekwa yonke lonto waza ofayo
wahlanjwa kulomanzi. Emva koko ute umyeni
womfazi ofayo makembe entsimini, apo ate aknmba
wafumana imitana enesihlangu sehashe, elite
igqirakazi elo bubuti obnbnlala lonkosikazi. Kubnye
kwapekwa inyoka. Intokazi le imelwe ngamakulu
amabini eponti (£300).

UMNGCWABO.—Kutsha njeixego lomlungu
elingu Henry Goslin unduluke e Zeleni apo
ebesebenza kona, etyelela kumkweknzi wake.
Ekubeni bekugelekile ukuba abe neudyelelo abeti
ake angabiko ekaya odade bake abebe mtanda
kakulu ababanga nakundweba kwanto ngobude hexa
engeko ekaya. Umkwekasi woke uti walala kuye
ngobusuku  be Cawa, waye ekangeleka
ngokungapili, wanduluka ngemini elandelayo.
Akuvakalanga nto ke emva koko kwade kwange
Cawa, November 3, ekute kwavakala ngabembi
bendlela nkuba kuko isidumbu esibonwe ngase
Green River, abate baxelela ifama elingu
Deusohmann ngaso, ote yena kwa ngokoko
wawublaba kumapolisa. Ekangelwe ngu ggqira
ufunyenwe ebnlewe sisifo sentliziyo nakukulamba. I
Felkornet inike umteto wokuba angcwatywe
kwaoko. Kutiwe pande pande ecaleni lendlela wafu-
mane wanyakatiswa ngokwesiqaba wenziwa
isisbugnlu esite sahlaliswa ingubo zaposwa pezu
kwake. Intsapo yake echlala kona apa e Qonce
itumele isicelo ku Mr. Garcia sokuba akutshwe
kuziwe naye ekaya. Okwenene kube njalo.
Ungcwatywe ukumka komhla ngolwesi Bini.

UMVULO WETYALIKE E NDAKANA.—Ngo 23
kwefileyo bekuvulwa ityalike inzwana enkulu-
Lomhla izulu lalilibi kanye, kumana kubako
inkungwana. Kwahla ke kwabonakala nkuba izizwe
ebezilindelwe aziyikufika; njengoko kube njalo.
Malunga nexesha leshumi linanye knlindiwe, kade
kwabonakala ~ ukuba  ingene intlanganiso.
Yahlangana intlanganiso pand'le pambi i kwetyalike
endala. Kwenziwe ioulo apo ngumfundisi walapa
exhakwe ngowase Mbulu Tsomo nowase Gcuwa,
lavunywa keeliculo kwada kwapambi kwendlu
entsha, apo ke umfundisi abize isitshixo ku Mr.
James Madlavuza, Umdikoni wale tyalike, wavula
ke egameni njengoko kubanjalo kade. Kangeniwe
kwenziwe inkonzo ngumfundisi wase v bulu u r.
Davidson, watsho kamnandi. Emva kwenkonzo
isihlalo sitatwe ; yimantyi entsha yase Ngqamakwe,
yaposa i amazwaua okuqala abantu, epikisa nenda -
wo ekatiwa yena ulutshaba Iwabantsundu, ; esiti into
avitiyileyo butvwala. Wayala esiti mantyalwe initi
ngabantu. Abantu ababalulekileyo ababeko: Revs.
W. S, Caldecott, U J Hepbara, Mr W S. Scully, Rev.
J. Tavidson, Mr. R. Thompson, Mr, W. ; Lucas ,Rev.
J. MacLaren, Mr. F. Lyon no j Mr. Muller, Mr. J.
Mavuso, Mr. S. Zazela, namanenekazi ase Gcuwa
nawase Toleni. i Ityala £739 emva kwemali
ezazuzwayo na Pesheya ngu Rev. Richard Ross
nangunyana wake lasala ityala teliyi £525, umzi uza-
mene nelityala ka ungeko kanye nalo walapa.
Amadada alwa ngukuncomekayo ngala, arole
inkomo ngambini na ngantatu: Messis. Mayeza,
Dlula, W. Nojiwa, B. tala Gwede, Daniel Vuba,
Ncedauni Vuba, A. Mabona, Sabokwe Sisusa, P. 8,
Lusaseni no Makinase Magaba, namanye ke
amadoda alwa kakulu Inkomo eziroliweyo 19,
amahashe 7, igusha 122, ibokwe 47; ekubonakala
ukuba a £259 eponti ayakufumaneka nangapezulu
koko. Waya umzi ungeko uangenxa yezulu. Kwa-
yekuthatwe inkomo ezintatu negusha ezi 27.
Yapuma kuhlwile intlanganiso; sitemba ukuba
kwalanjwa ngunizi ngenxa yokungalungiselelwa
kakuhle, kuhlwile kunjalonja.

UBUKULU NAMANDLA INTO EZINGENA
LUSIZO EMPILWENIL.

Nantsi indawo efanele ukucingwa: ubukulu
nokuxanda akunanto nempilo yomntu. Umntu
angade abe yingxilimbela into sinisipa inkuni,
kanti noko angal%a ugumlwelwe. Angade umfazi
wake obuso ngati bomile abe nempilo kunaye;
enze utnsebienzi ole kewenziwa yindoda yake,
atwale intsizi  ezingapezulu  kwezendoda.
Londawo inqabe kakulu ukubouwa ngumutu,
knba yuHo yempilo yomntu nokuwulungisa
ninzimga, ingeyiyo  eyobukulu namandla
omzimba.

Kauqgonde kulomcimbi AB Mr. T. B. Staples,
wase Oakwood, Omt, wayengu mkandi
wengwelo, into owukumbuza oko
bondiyinkwenkwe xa benditi ndakuposa amehlo
ku nikandi-nqwelo ndingaboni mntu ufana naye
ngamandla. Xa ebeti ukufunqula ivili ange utata
umcinga. Ndati kanti ndandibona ngasonye,
ndigonda calanye.

“  Iminyaka elishumi linambini,” utsho
ukubhala u Mr. Staples, “Ndafumana ukuba
audivurni kuya. kakuhle ngasese, Sendibekela
entloko : Bonke abantu abebe nesi sifo kunye
nam, sakala ngobu muncu bomlomo;
ukuqunjelwa sakugqiba ukutya ; ukungeva nctisa
yokutya; intloko ebuhlungu, ukubeta kovalo, isi-
zunguzane, ukuugatyi, intlungu esifubeni
naseqolo; nokutyafa okubangwa kungatyi. Zonke
ezinto ndaadinazo; zagqita ngobubi kumntu
onjengain nje; ekufuneke esebenze nzima uke
afumane isonka.

“Emva koko ndafuna igqira elandipa iyeza
elingazauge landiuceda nto. Nakuba kusitiwa
lento isisisu asiuto iba nangozi, nditi mna inayo.
Akuko owaka wagula ixa elide kangangam
(iminyaka) sisisu angati asicukuceze. Namagqira
asincoma ukuba asinyangeki. Siti ukuba
asimbulali umntu simana sisebenza ukuba yonke
imihla yokupila kwake.

Etnveni kokungapumeleli kwelegqira iyeza,
ndamana ndifunqula yonke into ekutiwa
inoncedo, andaucedwa nanye; iminyakanyaka
ndinge ndiyapila ndibuye ndilale, nemali yada
yabupela.

“" Ndati ndisenjalo ndateta nomntu
ondandizibika kuye, owandixelela nge Syrup
epilisayo ka Nozala u Sijili, ndati kuba
ndingenanto ndin%(ayifuniyo kutiwa inoncedo
ndatenga ibhotile ko Hogg Brothers, ndamana
ndiyisela. Ndati kwa oko ndaue mpilo, kuba
nangoku ndisapila, Ukuba ingaba kuko elinye
iyeza elipilisa 1sisu njengeli liia Nozala u Sijili
emhlabeni apa, kuteni lento ndingazange ndilive.
Ndayalela uninzi ukuba lulilinge, badlulisela
ukukolwa lilo Lomigca ndiyibhala ukuze ishici-
leletu incede uninzi olungekaliqondi eliyeza.
Owako wenene, (Mna) Thos. B. Staples.
Oakwood, Ontario, February 25, 1895.”

Ambalwa anaazwi esingawatetayo ngale
ncwadi ka Mr. Staples yobudoda: Isifo awaye
naso sihla zonke intlobo nendidi zabantu, asikatali
bubutsha namandla; sifana neziuye izifo eziti
zikokelele ekubhubheni. Ukuba iugaba ulumkile
katiziqolanise nencazelo enikwe kwi Salatiso-
xesha sika Nozala u Sijili, ukuze uyazi into
yokwenza wakuxakwa.

' I
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE

Xana ufunalwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Tkipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata igalela kewi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Post ngepanyazo.

[ DRESS MAKING E BHAL

IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—
KWI DRESS-MAKING-

ZIYELE KU—

MRS. MASALISA.,

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama

Wesile,
PORT ELIZABETH.
I-Dress imhlala kanye umntu, aye
namaxabiso  engawemfanelo. Yigondisiseni

indawo akuyo.

G.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHL
MARKET SQUARE,

King william stown.

The GREAT AFRICAN
REMEDY.

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE FOR
FEVER AND COMPLAINTS OF

HOME.
Vida Pamphlet.

The GREAT AFRICAN

For Ecrema, Eruptions, Soros,
Syphilitic and Scrofulcun

BLOOD Unrivalled Tonic for *

FEMALES.
Kidney

Specific for
Urinary Disorder.

PURIFIER

COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTERY

THE GREAT
AFRICAN

FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels-
. The Cure for
Piles and Constipation.
Ara Mild and Effective.

the GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sore
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains, '
Pains In Joints and Muscles,
, . Inflammatory Swellings.

MEDICAL

KING WILLIAMSTOWN

UMKONDO

{3l WEYUNONI

[kompon1 Yenqanawa ye Yunont
OSTEMELE BASUKA EMONTTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
" E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
. ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angaliheldsa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited King Williams Town gnase Emonti

JAS. HODCES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule ¢ Las Palmas,
e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini
enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
banduluka ¢ Monti ukuya ¢ Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi rafu, kabini
enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e. Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e Natal
zonke iveki akufika ovdla e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababbkise ku
ALLANB.GORDON .. . ... Eqonce.

W. A. BERRY ....oooveriiiirriicrernnnnn I .. Ekomani.
YEHR & CO...oooiiiiiiiiiiiiiciceeeceeeeee E Burghersdorp.
MALOOMESS & CO......oveviiniieiiineieieinieieeienieieenens e Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi yase Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),

PILISA PILISA! R
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amaggqira ase Mlungwin ngesifo se
Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishutni. Lomfo wada waya
kumaggqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini, kanti
ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo igondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bala Atnnyama,
uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala ; Izifo Zamatambo, umzimba onyangeka kade ;
omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo, nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha,
njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “PILISA” ndawusebenzisa iminyaka emashumi mabini,

endingawunggqiua ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo ezibangwa kukungcola kwe
gazi.
REv. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”
Litengwa nge 2/6 : Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile,

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

EZIKA KAYE |WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL  PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL  PILLS
EZIKA KAYE|WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma. Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlala
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo] ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s- 1d ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

Iyeza Elingummangaliso.
BEECHAM’S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko
Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko,
Nobundongela, Ukuqaqazela Yinggele, Imfudumalo Zobushusﬁ,u, Umnquma, Ukupefumla
Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Uknjaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako Eonke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- KUQALA INOKUNCEDA
KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba
utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqo
amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba,

Ewi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Ukutya; Nesibindi Esingapiliyo: zisebenza ngobugqi:—
idosi ezimbalwa zeuza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza
misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo; zenza ukuba ubani abuye akutande
bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi
zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivuny wa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubunggina obupeleleyo ngobu'tataka
bobu bokuba 1 Pilisi zika Pitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,”.Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

INDLU yase LONDON,

(CAMBRIDGE ROAD).
INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyokubalulwa:—

Iblankete Zobusika Ezinkulu-ngo 4a- 6d. inye.

Ilokwo Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.

Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge
I Flannelettes Ezibukali.nge 3d 1yadi. [1s, 1s 6d, Is 9d, ne 2s iyadi.
Indilokwe Zamankazana ezitshipu Istgnye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Ist 1d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafumi zitshixo eziluntfge kunene nge 11'6
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15

Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indaico umnlu elumele liptpa
le Mali lase Posini.

W.LEE & co.,

KING- WILLIAMS TOWN

J. LAMONT,

NKATULA NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinte
azifunayo.

U.JL

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangn, Isali, —ngazwinye
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsunda,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo iknba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs; Ikofu
1/ ngeponti.

Kwakona unemfnmba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa no
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UBOYA

NDINGABUTENGISA pi uboya
bam ? Atsho amadoda kaloku
nje. Make acinge, akangele apo kutengica
kona anengqondo, kwa

C. E. NIXON, KAKADE.

Ngani, kungokuba ebeka inani elinga-
pezulu ? Hayi! Kodwa kungokuba ufumana

inani elipezulu kunye nokutengiselana

kakuhle, kupela qga. (Qondani, ukuteta

akufani nokwenza), Ungabuye utenge

yonke into etshipu kunezinye indawo.
Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali apo kutengwa kutengiswe
yonke into : kwa

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU KWAKONA.

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.
NKOSI ETANDE KAYO,—Andina kunceda
ukuba ndikubulele (kunye no
Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i Rheuma-
ticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebeeekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva
kwemizuzu esixenxe lowo wayegnla akuba
epiwe kwelo yeza waba nokuhla izitepu
engancedwa mntu, emva kweveki wapila gete.
Ndayitumela i Rheumaticuro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokuqagamba kwa matambo; wasebenzisa
ibhotile zambini wapila, weza e Kapa ngoku
nngumkandi nqwelo. Ababantu babengaseli
bobabini bapiliswa kwaoko. Omnye yayi
ngumqubi we Cab owaka wasela ngapambili,
wasebenzisa  ibhotile ye  Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila kupela
wabuyela kwaee msebenzini wake. Ke ngako
oko batatu ngoku abapiliswe lilo. Ndikubulela
ekubeni uyimbangi yokupilisa intlungu ezimbi
kangako. Owako otobileyo, JOHN BERGHONT,
Grocer, 20 Napier Street, Cape Town.

Eka JONES
[-RHEUM ATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinge, Namehleza,
Ihlaba, njalo njalo ipilise intapane yezifo
ebeziaikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe.
Inokufanyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

“UMGUBO KA KEATING.” “ UMGUBO
KA KEATING ” * UMGUBO KA
KEATING.” “UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.” "UMGUBO
KA KEATING."

Lomgubo,
ekubulaleni

udume kangaka, awoyiswa nto
INCUKUTU,  INTWAKUMBA,
IMIBUNGU, OQONGQOTWANE, nazo zonke
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke
izidalwa ezipilileyo). Yonke impahla yoboya
kwanemfele = ezitambileyo  ezinoboya = (furs)
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe. Oya
nﬁaselwandl# makangawushiyi. Ukunganda
ukudaniswa zamelam ukuba nalo “ Mgubo ka
Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi
ngapandle kwawo.

INCUKUTU, I INTWAKUMBA,

UBULALA-; AMANUNDU

I OQONGQOTWANE,

LINGCONGCONI.
Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU,
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, O%ONG 0,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZITA,
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana.  Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso  ekubulaleni intwakumba  ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda kunéne.

Amaqgakamba ka Keating Epalo.”
Amaqgakamba ka Keating Epalo.”
Amaqakamba ka Keating Epalo.”
Amaqgakamba ka Keating Epalo.”
Amagakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no,
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, leka
kakulu yokusebenzisa ukupela kweyeza eliginisekileyo
LAMAgALO ASEMA' JINL." Liyeza elilunge
kwapela laye lenzelwe  abantwana
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo
zonke Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli:

THOMAS KEATING, e London.

YIYANI KWA

C.AJAY&CO.,

E-QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,

Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, [lampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.
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lingerara,

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide,
neye Ngeji—etshipu.

C. W. LEVEY.

E DURBAN STFEET, .
UVULE ivenkile yezixatula. Ezive-

la peeheya, ngapandle kwabe
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
[zihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa uezidala, Enzelwe nezitsba
ezifunayo, kw.a C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

DYER & DYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ NIAGARAS from LONDON:

OCHRE, in Barrels

WHITING, 1121bs. Nett

BLUESTONE, 25 and 501b. Casks

TURPENTINE, 1 gallon drums

CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX CAMP OVENS,
10,12,14, and 16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, j and | Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 Ib. Patent Tins W.R.
NAILS, 2j, 3, 4, 5, and 6 inch CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK LEAD PIPE

HOLBROOK'’S SAUCE

SULPHURIC ACID CROCKERY
Etc., Etc., Etc.
TO ARRIVE,

Ex CYNISCA,” from London :

(DUE ABOUT 25tH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers

OCHRE, in beer barrels (correct shade) GALVANIZED
IRON, 6 to 10 feet CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’fly.
WRAPPING PAPER, 30, 60, and 120 Ibs. SAUCEPANS
(Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad, Castor, and Cocoa
Nut (j, 1, and pints) IRON TANKS, 400 Gallons
SULPHURIC ACID, 4/42

TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES * to
arrive " and whilst Landing.

NOW LANDING-
Ex “PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A Large Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.

SHORTLY EXPECTED—
The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF ARRAGON,” from China,

With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.

Special Quotations will be Made in Due Course.

DYE & DYER,

(LIMITED),
KWC WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

PEACOCK BROTHERS

E KOMANI,
NGABATENGI abakula Bokutya, benika

awona Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uyekuva into obaya

kuyayo pambi kokuba utengise nokuba

kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholo wa,
[ras1, Imboty1, I-ertyss, Um-
bona, Amazimba, bahlele
Ndwo.

THOMAS BAILEY&Co
Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi
Queenstown.

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa
ngamanani
angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6
Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/6

Ezilushica ezignezikonkwane zigala kwi 6 6.

Ezamankazana eziqoshwayo zi-
qala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica
ziqala kwi 4/-,

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-
OUKO. Baye bengasayi kuziaola ukuba Izihlangu ne Shuzi zabo
bazitenga ko

THOS. BAILEY & Co WEST END, E-KOMANL.

KING
Esitsha
TIKOLOSHE.

Minqopiso ] 1
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life
Assurance Society. No. 33,

Cross & Co.,

WILLIAMSTOWN
Isaziso  sika

Kubaxhasi Abantsundu!
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo
mnyama kuso

QOHCC, C Ngqushwa, nakwezinye
ezirauleyc ukuba Base kwi Sitora
Sabo Xwigumbi le Marike. Basaligcinile

Aba-

sonke isi Qingata ease

igama labo lokuba batengisa
ngamaxabiso angapantsi
kwawazo  zonke  ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,

Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basanika awona  maxabisot’ge

NGQOLOWA, UMBONA, n*unye intlobo
Zokutya.

A. J. Cross & Co.

QONDANI KAKUHLE!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

— YE—

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI,

ENCQELENI
KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza

anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti

ngaivenkohliso.

Biani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke

ukuba nifumana lona kange. Eli yeza liyangginwa
ngabo bonke, njengo- kul
iaalata.

a intengiso yalo ebanzi

UMNINILO NGU ;

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Bar web i, Abapitikezi

Mayeza, naseze Toreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

XASANI NGOKUTENGA

_u_
C.P.MATYOLO
Wenza Izihlangu Ezlhle "Konkena,’

UKANGELE E MALIKHNI

DR. T. H- SMITH,

(Ugqira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 836, Johannesburg.

K.WABENZE IzZiKWELITI. CENTANE.
KWAZISWA bonke abanamatyala kwi
Venkile yangakwa Manabe, Centani,

ukuba bawahiaule pambi kwe KRISMAS ;
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base
mtetweni.

W.J. HAYHUBST,

Manube, Centani, August, 1895. st 2211
E . J BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

yengqgesho neyentengiso

aclean Street,
E-QONCE.

B RANK ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

uMTETELELI-EMATYALENI, u

Mbali-Minqopiso ye Mvula"
no, neye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY
E OUT Y WA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).

ERNEST E. "WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Umbhali Mingopiso YeMvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke 1 Ofisi zapesheya kwe Nci-
ba—e Gcuwa nakwa Centane, ¢ Willow-
vale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.
) uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.



